Google 


Informazioni su questo libro 


SI tratta della copia digitale di un libro che per generazioni è stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto 11 mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio può variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall'editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google è orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente i custodi. Tuttavia questo lavoro è oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire l'utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l'imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro è di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro è protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ciò significhi che può 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google è organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto il mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell'intero testo di questo libro dalhttp://books.google.com 








VITTORIO EM, III 





ASI 


0 die 


7 
o 
t4. 


- 
? SLA 
bi FREE USI 
Palai] ee 
Cd ” lg” pd 


RO LE 
I 


n N N 
- LEGS 
‘> * 6 


7% 
pa bei 
[todi 


NAZIONALE 
NAPOLI 


YVIZR3LOI1G8I6 





AA purea 


a Ra 


Sento 


MIR 


SOR au a PACE 
IA IPUCOSO Ti ie ZI 
A LI 


perni È; 
tolo - 


ETA 
(I 


Na NOE, UD 
let 4 


e 
Tae, SISI RÌ 
dA i da: , 


Li pet i 
e A TIA 


ti 
È + DI Ba 


tuve.. Die: i 


te. 
TERI obimaligi 9074 


sd 
Re 


“ 





BALESTRIERI LOMENICO - Rime 
Milanesi. Milano, Imp. Monisterio di 
s. Ambrogio Maggiore, 1795. 4°. > 3 
M. mar. rosso ed ang., filetti oro ai piatti 
dorso a quattro nervi larghi con riquadr. € 
fregi oro, taglio marmorizzato; legat. firmata 
« Heritter »; pp. VIII (compr. la 1 c. bianca), 
pp. 173 (la 1748 non num.). Graesse, I, 282: 


« Excellentes poésies facétieuses en patois mi- 
lanais ». 
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SSENDOMI t fialiante - riescito di po- 
ter raccogliere le poche inedite produzioni 
dell’ amatissimo estinto mio Genitore, ar- 
disco di presentarle all'Eminenza Vostra, 
mentre, come l’autore si spiega nella sua 
prefazione ,, frutti sono in parte nati nell 
ozio letterario dell’' ameno Mirabello . 
Sebbene molte abbisognassero di quella 
pulitura, che’ non potè dar loro Î° Autore 


f 


prevenuto dalla mokte , 10 ho meglio amato 
di rassegnarvele ; quali elleno sono disador- 
ne, e forse in qualche parte sdruscite, afzi 
che mendicarne la nettezza, e venustà da 
mani estrancé , che ne alterassero ll’ origi- 
nale . 

Degnatevi di accoglierle con quella ge- 
nerosa umanità di cut onoraste mat sempre 
chi le scrisse; umanità, che col più illu- 
stre esempio lo segurtò instancabile oltre le 
ceneri, siccome ne fa un perenne testimonio 


il ricco Cenotaffio alla di lui memoria. con- 


sacrato j € dalla Vostra Liberalità eseguito 
in questa Basilica de’ SS. Apostoli in San 
Nazaro, ed alla figlia tanto da Voi onora- 
ta nel Padre concedete l’ alta protezion vO= 
stra, e le permettete l'onore di protestarsi, 
come fa con profondissimo rispetto .. 
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Ca Lettor de st ideja — 

Da speccià a scriv panzanegh quant sont vecc, 

No feven maraveja 

Via de pocch faa in: Mitar:;» faa in temp del 
frecc 9 ata bn 

Hin nassuu ip: pie} sagions n “istoriell . 

Part frut del Mirabell: vEo 

Part del Mirabellin 

Sit delizios del Cardinal Dani | 

In d’on sit come quell so anni 

Dove a tir d’oguec.la vistà la ise'svaria, 

E se sta in gandeamusj av im honn aria, 

Foo sgiò naturalment 

Vers fazzel, e bislaech,, vai 

Come a tirà ona presa de: tabacchi; 

Che là gh hoo el, coeur. Sea 

E in coo pù bizzari) ».. i Lasi 

cne: nè agn suj spall, e fiocca in su] cavi]. 


- 














da we: 1... #.° 
co Luni da cuntass: ti Vici o. 
In canton del camin; OE EE 
. Made quij da spagciass.i > 2 0 Bit 
E vegninn prest e MELE 


No l'ha da-ess la: panganiga - att 
Ona longa longhera AE sa 
Sul fa della » luganega 0° ata 


3A A ess. curta È è la vera i © a 


1 fras sugos l'è. gets Lig A 
Ché des ‘varen per centi 1° > 
I paroli. hindi bert jo «i... 
Dello omm ì senciment i de 


A 
Ù 
"a i (3 
; 4 va33 {° 7 a $i. 4 
di 4 » è SCI —_ . no * 
a 





Lo 





I.. 


. Chi è ingrat è desgarbaa. 
O. ver ‘ingrat , che l’ eva rezzevu 

‘Da on amis de bon. coeur di gran piasè, 

El se-fava.vedè. 

Con quell’istess. pù' seri, e- sostegnuu; 

E quand, ghe. rinfaccenn , e. fenn memoria 

Di soeu. obblegh , sto. desutel 

El respondè :. No me rompii la. gloria . 

De sti. pensèr pocch. utel 

No besogna impacciassen , 

Chi. ha faa el piasè, a lù tocca a regordassen. 


2. 
Natural Critechk . 


Seenand: con: vun. quiett, e compiasent 
L’ Orator Celi nel derviva bocca 
Per descor de- quaj coss, che sul moment 
Nol fudess. approvaa ,. 
E confermaa., e.lodaa ;. e 
Lù mò d’'on natural on. poor fogos, 
El diss: No me adulee, 
Scombatii , desputee si 
E demm anch, s'el bisogna in sù la vos; 
a 
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| Se nò con l’andamm semper a segonda, 
Fee parì de vess l’ ecco, che responda. 


3. 
Curiositaa mal soddisfada. 


- Ona Veggia Dottora l’ ha ciammaa : 

A on Religios, cont on cert fà sprezzant. 
Quanc sii in del vost convent vuj olter fraa ? 
Mi no voo a cercà tant; 

Per no vess curios ni hoo mai cuntaa ; 

Ma saraan francamento ! 

Tre voeult pù di soeu dent. 


de 
Cordialità Filial. 


Vun lè staa dessedaa 
Per digh: In sto moment 
Vost Pader-l’ è spiraa; 
E quel sò brav fioeu plazzidament : 
Lasseem dormì, el ghe diss, intanta finna, 
Che me desperaroo doman mattina , 


El coeur inquiett nol lassa fà bon prò. 


Disnaven di Offieial, e vun tra for 
Comandaa a dà l'assalt a ona Fortezza 
A. tavola quel dì nol se fè onor; 
E con tutta s°cettezza 
El dè in resposta, a chi ha volsau savenn 
Propriament la reson : 
No poss mangià assossenn , | 
No essend franch da fà bonma digestion, 


6 
Cas seguil : 


Sott ia: cà della Morosa in strada 
“Sonand l’ armandolin © 
El ghe fè on Paregin la serenada, 
Ma cert rivat, che staven a curall 
Ghe ’n fenn on oltra subet in suj spall; 
Sto cas el s'è. savuu, 
E ghe staa domandaa 
Da on compagn, cossa gh’ era intravegnuu , 
E lù el diss: Cossa serva! Mi hoo sonaa; 
E s'è trovaa È in quella 
Di Master de Cappella, 
Pront a fà la battuda al Sonador, e 
Che no han trattaa da Orfeo per famm onor 
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. LD Interpret d dna Scalzada . 


On Villan rivaa al grad de Servitor 
D’ on sò compagn della stessa niada , 
Ma deventaa pù scior, 
L’ ha tolt su dal caval del so patron 
Ona bonna scalzada 
Contra la soa intenzion ; 
Passaa quel primm brusor 
EI sclammè: No l'ha mai volsuu_fi pas. 
Sto coo de brucc mincion, 
Da che’l me l’ha giurada ; | 
Per via, che hoo persuas el patron da desfassen, 
L'ha trovaa el contrattemp da vendicassen. 


8. |, 
Zerimonia alla moda... 


Se cunta, che on bravscioro 
Scrivend al sò .Fattor, 
Dopò avegh daa varj incumbenz, col di 
Farii da chi fin chi, 
Per lassà on bel modell aj Segretari 
Cont on noeuv formolari, 
In la sottoscrizion 
L’ ha miss, vost Servitor el vost Patron. ; 
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Î ricche nò eee la goffaria. 


Avendegh ona Casa de Campagna 
Fabbricada con magna 
Vun ben scior, e beni ricch, ma de sti sciori, 
Ch' hin verament badee 
Con tucc i soeu danee, 
. El voeuss anch on bellissem Oratori, 
El scriss al primogenit: Sta mia Gesa 
L'è fada a tutta spesa, 
El sepolcher l’è franch, chel se lavora 
‘Sù on gust, che l’ innamora, 
Da stagh comodament tucc nun de cà, 
Se 'l Ciel ne darà grazia de scampìà. 


IO. 
Segonda proeuva. 


Oo di sto Scior tappon 

El stava descorrend 
Cont ona Sciora de bella apparenza, 
Ma che no la gh’aveva succession, 
E ’l diss: ghe voeur pazienza , 
In cert coss el depend i 
Dall’ ess de razza bruna, o minga bruna; 
Soa mader, e soa nonna N 
Saraan staa, se l’occor, 
‘De soa natura steril anca lor. 

a 3 


Degli Uomini son varj gli appetiti . 


An on cert Scior de trent agn , puttost ben faa, 
E de complession fresca, e vigorosa 

Gh' han esebii ona Sposa, : 

Che la ne aveva appenna la mitaa, 

Ma lù el diss: lè troppa zerba, 

E no soo cossa fann 

De sposà vunna, sto per di, anmò in erba. 
Oh bella, che reson! i 
Gh° è staa respost, trà i frut, e trà i tosann 
No cor el paragon. 

I tosann P'è segur, 

Che ne piasen tant manch, quant pù hin madur. 


€ 


12. 


Cercà rogna de grattà. 


Vun di Capp, ma on cattiv Atenies 
El ciammè a on olter de Lazzedemonia . 
Cont on cert fà da quamquam descortes: 
Trà i voster Patriott chi è ’l pù dabben ? 
Senz' oltra zerimonia , 
Impegnaa da fagh mett la berta in sen, 
Lù el ghe respondè franch: 
Nol pò ess che queil, che ve someja manch. 


f 
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13. 


La superbia in di Sbiocch l'è pù 
| ridicola . o 


On musegh el portava 
On vestii frust, e di calzon ben lis. | 
‘ Benchè inscì mal in orden, e inscì sbris 
. Con boria el se vantava to. 
De maneggià la vos con tant possess 
Da fann quel, che’l voress: | - 
Ebben , dis on buffon 
Serviven de fà on para de calzon. 


14. 


Se quest l'ha reson quell nò l'ha tore. 


| La povertaa l'è zert, che nò l'è vizzi, 

El diseva on Filosof on poo sgresgs 
EI respondeva on olter: l'è asquas pesg 
Che la porta on basgioeu de pregiudizzi . 
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— Che colpa ghe n° han i -specc? 


Vunna già un poo attempada 

La s'era contemplada dove gh’ era 

On magnifegh speggion: 

Però con poca soa soddisfazion 

No la vedeva pù, , 

Che ghe spiccass in ‘cera 

Quell bell fior «della primma ‘gioventù, 
E la diss: brontoland: 

Mi no capissi nò, 

Perchè abbien miss in us. 

Sti spettacquel de lus, e sti trumd; 

N’ even minga insci grand, . 
Ma i specc antigh rettraven tal, e qual 
. Quel che aveven denanz ‘al natural. 


16. s 
Cerchen rucc da rebeccass 


. Ona Damma, e gran Damma la tentò 
«On dì vunna de quij. 
— Nominaa cortesann dal fà piasè, 
E dall’ usà ancha tropp di cortesij , 
E ia ghe diss ridend: come la fee 
In del voster mestee ? E 
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Temp fà, la respondè 

Ghe trovavem el noster interess 
Passabilment, ma adess 

Che ‘ghe in è di ‘personn «de. tucc i sort, 
Che anch lor ‘voeuren intragh 

O per drizz, o per stort. 

‘Gh' è pocch da guadagnagh . 


17. 
Basta €55 Bigon per ess eb 


Diss on ‘collerech : perchè set vegnuu 

Mal a proposet per soltamm addoss 

A fam-carezz ‘o Can becco cornuu! 

Gh' era lì ona Bigotta , 
‘ De qui), che troeuven scandol in tutt coss, 
Senza capì nagotta , 

Che la ghe diss: perchè mo | daal a on can 

- Di nomm, che no se daan, che aj Cristian? 


18. 
L' Ars cria adree. al Brusaa. 


‘ ©n Abbaa tropp galant el s'è stupii 
Vedend Monsù Piron, | 

Per ess Poeta a. comparì in puersne 
Cont on gran bell vestii, . 
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 BOTORO SISI SAESTFO 
El ghe diss: Se cognoss, 

Che nol par faa al vost doss; :: 

Lù mò el ghe dè in resposta. 

El sarà inscì, ma già ghemm ti tucc la nosta; 
Vu mò no parii faa 

Per quell vestii d’ Abbaa. : 


19. 
Tucc voeuren ‘di la soa. 


L’ ha faa in temp de concors 

On cert Predicator : 

Sora i beatituden el discors j 

Ma el.n ha avuu pocch onor, 

E de maross in dove el capitava 

Alla conversazion 

L’ ha sentii a diss sul muso: ghe calava 
‘| Trà tanc Beat sta bonna conclusion. 
Beat chi no era minga al vost sermon. 


20. 


Cert galupp el par, che nassen 


per esso mIiNcionNaa + 


On Giudes per desfass della seccada 
D’on Sciavaftin, che ’l voreva ess spartii 
Pala Miee, che asquas dommà sposada 
L’aveva parturii: 


Me e-loe-lero;eee ee. 


Dovarissev, mi credi, ess persuas , 

Stand sul sodo, el ghe diss, che v'è inebii 
EI lavorà scarp noeuv. dai: vost Statutt; 
Consideree el vost cas, 

Guardev dall’ armà bulia, e fà de brutt 
Gontra l istessa vostra--profession . 


Pazienza, el diss agi ‘marter , Y ha reson. 
Ce Er i.ì n 
291,00. 
i Lal 


Ona resposta a ‘temp la cunta 
ASSOSSENri . 


A on Granader, che l ha robbaa on scud soll 
Gh' even da fà la brutta zerimonia, 
Per dà on esempi, da slongagh el coll; 
Quand el passè per mira 
Al brav Cont de Sassonia , 
El sentì a diss da quell gran Maresciall : 
Boeugna ess ben miserabel, per ses lira 
A. riscià d’andà in man del Manigold: 
Lù mò, tirand sù i spall 
E! ghe respondè subet: che te sitta! 
NÒ risci per cinqu sold tutt i dì la mia vita? 
E sta resposta pronta l’ ha salvaa 
Mej, che nè 1 Protettor di Carceraa. 


er S ROMS ROCRCHOROMROROROH 
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22. 
Guadagn de chi impressa. 


On bon Scior l’ ha imprestaa 
Di danee a on sò amis car, che’ Ro dopò 
Tutt el possibel ‘per, incontrall nò; 
Ma on dì mò è l l'ha incontraa 
Senza podell schivall,, 
El sè miss a bordall : 
. El creditor con sti parol prezzis : 
Restitulmm o i mee danee, o l’amis. 


23. 
Sparti el maa in mez? + 


On flizzon galantomm 
Quant al fass imprestà , 
Minga quant al pagà 
L’ andè a cercà vint scud da on ver sant omm, 
Che ’Î diss: ciappee sti des, . - 
Che ve doo in donativ , 
Feven bonn spes, 
Sparmii el confess, che inscì 
Ghe guadagnee vu, e mì. . 


| | | 15 N 
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L’ indoradura no la leva el desgust 
di pinol. 


L’ eva el Doge de Genova ciammaa 
Alla Cort de Versaglies, e ’l guardava 
Tucc quij magnificenz , e raritaa. 
Ghe diss on Cortesan cossa el stimava 
De pù strasordenari: Quant a mi 
L’ ha respost subet, l’è da trovamm chi. . 


25. 
Valutà 1 coss per quell, che varen. 


On Vescov a on Curat 
El ghe ciammè; cossa pò dav la Cura; 
Tant come on Vescovana, 
i EI respondè addrittura , 
Segond operarem in del nost stat, 
È saremm giudicaa; 
O Inferna, o Paradis, el cunt DÈ faa. 


26. 


Penser Cartolegh 


El famos Maresciall O 
De Sassonia, che seguiten per tutt 
A. esaltann la bravura, e a nominall 
Quand l’ha pagaa alla mort el sò tributt 
Non soll l’è staa piansgiuu 
Da qui} del sò partii,, dai Luteran , 
Ma pussee dai legittem Cristian . 
Quist avend cognossuu | 
£I sò gran meret, el sò gran valor 
Cont on ver despiasè 
Descorreven tra lor : 
Che peccaa a no podè — > 
Digh on Deprofondis a on simel omm | 
Che la faa cantà già tanei Tedeomm. 


27. 
Medegh sInger . 


In di viset, che’ fava 
Ai gran Sciori on Dottor de Medesina 
De consuett l andava 
A. brascià sù in eusinna 
Coeugh , Sottcoeugh , Ajuttant, 
Per essegh obbligaa tant, e peù tant: 
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Vuj olter, el diseva 

Sii ciammaa el ver ajutt, 

EI sostegn della nostra profession ; 
Seguitee pur innanz 

A fà i solet pittanz, 

Casciandegh sugh, drogh, speziarij per tutt, 
Se nò stemm fresch nuun medech, 

E in stat da fass raccomandà in i predech . 


> 


28. 


Bonna: argomentazion . 


A. tavola a on Poetta gh’han mostraa 
Vun negher de cavij , de barba bianca, 
Ciammand : cossa pò vess sta novitaa ? 
Lù el diss: se no l’è franca, 
L'è cossa ben probabela, che quell 
IL’ abbia straccaa i ganass pù del cervell. 


29. 


\ 


Frut del mormorà. 


A on gran mormorador 
Ghe intonè el Confessor 
L’è ben, che siee pentii, — 
Ma no podii salvav, nè vess assolt 
Se no restituvii 
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AI vost prossem l'onor, che gh’avii tolt: 

A revedess, el diss. el penitent, 

. S' hoo da restituvì 

L’onor a tanta gent 

No: pò restammen gnanch on: sgrizz. per mì . 


30. 
Campann de cattiv SON. 


L’ era morta ona Sciora, che del franch 
La passava pù in là di norant'agn,. 
È on sò amis, e compagn,. 
Che no l'aveva ,. che ses mes. de manch. 
El diss :: sta noeuva:la m'ha sconcertaa ,,. 
Me sarav comodaa ,, | 
Che la fudess scampada: anmò. pussee ; 
Tra mi e: la mort la: gh’ era dommà lee. 


ZI. 
Bulada per bulada. 


Stand in partaer all'opera tra: lor 
Duu tacchenn lit $ el diss 4 
Quell , ch’ era mej vestii,. per, fa da Scior 
Se no fussem chi dent © 
Te farev bastonà dalla mia gent; ; 


L’olter, senza stremiss , 
EI 


A 


L7 


El Lafiioli: alici tan de, chia 

Savaroo anch da per mi...;.,"... i. dl 
Savargo; del. SAP C: 
Soppressagh «al, gallon. p8Uk: eusidur. «ia gi 


va 


2 
Paaz e Fee 


Dopo 9 che pai Vedox. Pa; tornag a. fà ue: SA 


Cortt,anyszia mingionna.,. (ARI. 

E on fà brusghay resios fail, Saia 

Nol sospirava 4 (chela primma donna + i ac 

On dì perdend la flemma..; |: ME. ni 
Malcontenta anga; lge. da ‘gagh, isema o. 
Disp Ja: seg9Rda Se 1 AIOAERA. vi. da sui È 
Da paaveshsia Pl) iso cia ET 
Hoo geni, che sappiee 

Che l'è a mi istessa ; che ’l rincress pussee . 


Annan NR VS, 
Pretension d' on SUpRROEnE, £: Balocchi 


eioea ® 00 Ed 
À 


Ossérvenn dalla Specola . qu. Eegliss, PERE 
E giust ;sub fi ghe. andè |, 
Con dò gran Damm'op. Cavaglier , i 1 dis 
Soo , che l'è tard, ma l'è. 
Tant galantomm sto bray Scior Direttor ,. a. 
b 


fi, 


i 


SASSI MONRCROCTOCUCDONOS 
Che’ ne farà el piasè | >“! —« <* 
ITrattandes dell’'onori ti; 


De servì Damm de meret, come quisto 
Da fà tornà da capp quell, che sè viste 


34. 
Aria $ \pagnoeura > 


ev 


On Spagnoeu , ché Fandava' è ‘pitone: | 
L’ incontrè vun, che”1 diss: farissev fnej 


A guadagnav el pan ‘col lavorà: pai o 
Hin danee, e nò ‘tin consej 4 5° dg. 
Che cerchi, el respondè 3 ig si 


‘. ,. Ma quand peu nò ghe n lag So 
La caritaa d’on sbiocch a on “diter sbiocch 
La consist in consej, che costen pocch-. 


35. C® EL ue. 
Spend per fas mincionà . 


On Scior de testa dura, 2 G 
E pussee dur de coeur, e sgonfi 19 avar, 
Per fa ona gran figura a: 00 
El se fè rettrà in marmera sò. gust, > Ed 
E in del mostrà quell bust: ‘| Es 
Ebben cossa ven par? 

Con boria ‘el domandè : 


19° 
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Catto mò! On Solfer el ghe respondè 


Non soll l’è el sò rettratt, 
Ma l'è lù in corp, e .in anemia de fatt. 


ni 


\ 36. i & de 4 


fg 
ad 4-1. 
È 
* 


Senza ess cercaa nò se dà consej. 


Fe 


A vun, che nol cercava sto pa 
Ghe diss on Ficca nas, i 
De quij, che voeuren fà da Corser: po dg 
Vost fioeu no l’è in cas Sa n 
Adess da toeu Miee, 

Finchè nol fà giudizi: Caro vù, 
E} ghe respondè el Pader, v’ingannee; 
Anzi quand el ile fassinol late pù. 


e Da >» °° 2 a fi 
Epitofi d 2 on Spensieraa. E 


L'è andaa Bartola. come ra venni «la 1, 
Via: che quell, chel gh'aveva el l’ha spendau; 
Pù bon de destrugann, che de: “quistann 2 
El diseva ai danee bon dì. bonn' 2003 i. 
L'ha petò impiegaa el temp ben ada 
Part a dormì, e part a fa nient. 


* 
sa — 


I baz 
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ie Lega A 3 Qi gg 


. ' Epitaft don Avaron. ©» 


Chi gh’ è on Avar ben ricch, 

Che no l’ha mai faa spicch 

Dona ininima cossa}. (0 . caio 
No gh è nessun, che pe 

Dì d’ avegh mangiaa sj ri i 
L’ ha tegnuu tutt per lari 
Quant a fobba, è dinees,:-. cit 

E fors’ anch la miee 9 i AU oro. 


SA 3 i i : “ 
È I È i . ea die ali fi 


è t L 
0a » ’ = x 
; hi die, 
do 1°. do . cdi La 
* f . « 
_ Doe 1) gii ; } x t 


n° Pirvor s sancel fate sro Si dpi 


On Avvocatt ben tenc de ia 
Dopò ess staa a fass rettrà, 0 
El gha pianta. lì in da De. 
EI quader per on pezz senza ia 
Alla primmà. éccasion, Lio i i sar LA 
: «Che 1 6 Iricontrè el Pittorzi: 0.0 i. 
Se riò fee pù , che: prest a ritirall ni 
EI diss; ghe fx: all'amor c95:0 ui - 
.L Ost del: Morett, e ros: giontagh sly n 
Tant el vendaroo a lù ei >. sta 


QI 
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40. 
Manera graziosa; da.lodà . 


— Monsù Menos dai Pader Certosin 3) ;e0. 7. 
Osservand sù on anconna on San ona è 
Faa don gust sorafin,,, ea 
Con tutta l’ espression : i 
Se nò fuss la soa ‘regola, el sclamè , DO 
Che ’l impegna a tasè, 0/0) _) 
L'è staa el Pittor tant brav, 


Che quell retratt , mi cred, che’l parlarav. 


41. i, SSA 
Di tropp al pocch.. ‘a 


A duu .Cavaglieritt per faj tasè i 
Ghe daven tra tucc duu . ea 
Per la soa scenna on oeuv da mojà: el pan , 
A condizion però, —. - eb 
Che avessen d’ ess moiaa ag 
I fettinn già talaa. 

Vunna .per un, quest primma , e. e dapò 
Ona sira el maggior el s'è imbattuu 
A mojann dò de seguet: Alte JA! . ui, 

El soltè su el minor, vorrii creppà? 


b 53 
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a 
 Zerimonia goffa. 


Avend vist certa Damma già ben grossa 
La ciammè ona Reginna a sò Matì: 
Quand vala a parturì ? 

E lù, credend de dì ona bella cossa, 
El respondè. con pontualitaa : 
Quand comandarà vostra Maestaa. 


43 La 
Chi opera giust pensa giuste. 


Quand fenn -primm President .* 
On cert Monsù d' Arlè, 
Che 1° era anch'lù, come pomm dì, che Pè 
EI nost Corrado, omm giust, savi, e prudent, 
. Ghe andenn concordement 

I Scribi del Colleg ! 

A supplicall, che je voress proteg ;. 

E lù el diss: sii pur bon 

A vegnì chi a cercamm la protezion ! 

L’ accordalla ai birbant no’ me conven, 

Nè ghe n’ han de bisogn i ommen dabben . 
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44- 

Vera manera de mantegnì on Secret. 
On cert Offiziat familiar. 
Cont el Prenzep d’Orang el ghe ci cuciti, 

Cossa fuss el motiv 

D'on cert preparativ particolar ; L 
_ El Prenzep el ghe diss: Savii tasè ? 


Manco maa, el gha respost: Come l'è inse), 
Segurev pur, che soo tasè anca mì. 


45. 
| Contrate malizios in del comprà. 


On Comprò d’ on Cavall'al Venditor, 
Concertaa el prezzi, el diss, ciappee, l’è quest, 
Che mi g’ hoo addoss, del rest 
Steen franch, venn saroo semper debitor, 

E peù, ciappand la bria, i 
El montè sul Cavall., inenandel via. 
L’ ha specciaa el Creditor 
Per on pezz el restant: di soeu danee; 
Ma ghi ha cercaa ona yoeulta in n du pee, 
E quell el respondè ; Savarii i patt, 
Ch’ emm faa in del nost Contratt; o 
Se mi ve paghi el rest, el. ‘capii anch vù, 
Che voster debitor nol sarev pù. 

Phi 


9 
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46. 
suovd ee Afujtde aa, sao | 


On Maggiorengh , che l'era destinaa” 0 rl, 
Axpresenità a ‘oli gra Rete righe. 
I ciav della Zittaa A 
El comenzè : L’ è ‘tàrit, 


L’è tant el mè piasb ie (o eta sù 
. Ma finna dal prinzipi ‘el s° imbrojè, : 
E restand sulla ‘botta sf 20 divi» 


Nol ghe trovè pù el cunt de dì nagotta è s- 
On Cortesan lì ‘appress per compassion , 

Subet el soltè sù 
Repiand -el setnioni; © 
L'è tant el piasè in lù 

De st ono? , chie ’l'gh’è fatzel è pere 
# Ma tahtò pi diffizzel È A Lager ‘i 


si » € { 


“Reosto prontà + si 
ie, pre e eee (LO ua 


f 


Gh era ‘vuli : de ‘eodtor';, è O de 1 
Che faan él Soiador_ fot Of of poo' tropp, 
Curand: pù -i fatt'‘di ‘olteri;; che i fatt doeu i i 
Costuu, èssend sell poggiceu , s pl dia 
El vellà ‘è ‘passà “6n Zopp'ò ra ov i i 
Che per nezzessitta: dio iu 


è Cao 
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El piegava la gamba. stroppiada 
Semper dall oltra part della Contzaza 1 c- 
Oibò che inziviltaa Me 0 ; d 
El ghe diss cont on ton canzonatori 3 

> ——_ Perchè mai vorii fa va en. gi 
Tucc i vost reverenz GnranA a gui) Sciri, 
Ch’ hin dalla part .de ià?: e, 
Ma quel zopp dritto el: respond “Steo n 
Finchè vel disi mì; 1 0. 
Tornand indree A bi. Se 
Anch dalla vostra: pati. faroo P istess bi, 


48 bi n Rn dr i 


I -* : 
Hi a Cao 


I Mat operer, da Matt» ; 

ì On Matt, i Viste) iu i rea 
Con troppa nai n “dibentaziy an 
Taiand el coo don poveri Legnémhed ;;-. | 
Che 1 sera’ indormentaa:; 00 Gia. 
Subet el P ha metuu 
In di busca], tant per tegnill sconduu, 

EI diss: Mi gh’ hoo pur anch da na adree 

A. vedell:da. chi on-poozi ivi è 

Che ’1 se dessederà, 

A immatti sarandàla cercà dovè 1 gh ha el co0, 
Nol s° insogriarà maj;i is. Ban Poi 
Che ’ sia là in Sa ‘buscaj cor inni. 


x 
gÈ 1» "4 ii TE vs 4 tn vi sata - + 
È 5 e i "i Sd hi ‘ ità: 4 pri di. catia de 
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49: ì 
Conse i e on mal content » ! 


Incoritrandes i in strada |, 
Cont on sò camarada: . 
° .EI se sfogava on pesa col di 
Mi no cerchi dal tal. 
Protezion, nè danee, 
Ma on salud, credi mì, 
Che ’l ghe costarà pocch a quell Nosee Î ag 
Boeugna, che l’ abbia on pal 
Propri ficcaa in la s'cenna; 
A trii di mee salud l’ ha cotripoli 
La terza. voeulta appenna. .. . - 
L’ amis ridend allora el ghà respost: È 
Che serva el lamentaven ! I 
Avi geni a impattaven? 
Quand v’ imbattii a incontrall , 
Speccee la terza -voeulta a saludall - 


i bo. 
Nò besogna maj perdes È ABem è 
On pover Condannaa , che 19 inviava É 
Alla forca, vedend in sù la: strada , ca © 


Che in quel prozzint passava.: .. . 
| El Ducca sò patron della F agli» , 


À 4° 


2V 
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EI diss a on Offizzil » . e 
Della Giustizia : Se podess ini i 
Gl'avarev di gran coss da confidagh, - 
Di coss essenzial . 
Menaa innanz a quell’ Ducca: Monsignor , i. 
EI diss sott vos, el preghi sé 1 vorress 
«Cuntà a soa Maestaa, “ 
Che l'è on so pover Suddet giust de 
In gran priguer da perd e vitta, e onor,,. 
E in d’on besogn estremm del vess psi .. 
Allora l ordennè i 
Ridend el Ducca, e avendeghi compassion , i 
Che dovessen menall anmò in preson, 
Finchè °l parlass al Rè, n 
E in fatt pel a quell ‘francon 
Tant spiritos in brusa anch de morì, 

o EI gh ha Rn la grana in l'istess dì. 


i 51 
L'è mej stà al primm dann. — 
è mej stà al primm dann. >». 


L’ arma don Pappà la rappresentava 
Ona vigna, e in. del sò: pontificaa 
Se pò dì, che i primm pass, 
Che sto Pappa l’ha faa 
_. Sien .staa: a .desmientegass : : “n 
| De tuec i.benefizzi rezzevin  * |. 
Da on Prenzep, che’l l'aveva sostegnut La 
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On bell ingegn, o sora-I” ‘ata: e sora |. 

Sti osservazion d'allora o (ili; 0.7. 

L’ ha miss foeura sta Satira» maliona 1.» 

Che la gh'è somejada moltb:: brusca + «ii 
9 Ho piantaa . mi la Vigha ,. i ene 2 
>> E l'ha frutii lambrusca i... 0 

Allora gh’ è staa in Romma.éria- gran guaja, 

È per scovrinn l' Autor 0/00... 

Pubblichenn subet ona grossa. taja ; 

Ma x» hin gnanca passa. VARIE Or ;' 

Che s'è vist tacca sù Lui 


- 


Sa .P istess loeugh1. No serxa:. iftimatti pù; sii 
L’Autor l'è quest.e gh’è carta ,, ché canta 


s) Isaia capp. pa di vu ii 
A, i earn 
Ba. e . 

Arvidencaliaa 


‘L’ andava on galantomm vers ì quale: or 
Con denanz on.barbin : 


Costumaa a portà in bocca on lampioni ; 
Sto can l'ha vista cor: £ ° 


‘ f da "i 
sa A ,% . sli 


On gatt, e’l.9.era.-miss a: seguiti. Ho 
Fin tant, dé 1 s'intanè i il, di nai 
i 


E in sto pocch Intesvall i 33 
Rivè la guardia al: sula I nsar:, < a 


È la fermè quel Marter restanali SCUO 
Lù allora el ziffolè; |. . 


Vo è 


Pd i: 
si FERIE 7 » sÙ lla 
a 
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Ma on sbir el soltè sùc 

Quest-Pè on perd el respett alla Giustizia . 
Pesd el respetti» Maj ph .sivum suoi vi 
Guardee , se gh'è malizia ? 

Troo on ziffol per. ciammà sr cone 0 
Quel servitor de cù:,. ‘i toto 1... 00 cd 


Che .l’ è P inech; che. fa ciantegni io 


Vorii el ciar f:Eceol lì,::1; ei 
II gr Iii 

Di pts oiz x ep 

a ebete LES, pe a co 


x 
Respostà « SUCOrA ; see A 
i ia 
On: Scior ; “che’’bLash’ieva »fors die gran ‘premur‘. 
Caminand de bon pass. ini Lilo E 
. Col .con'in del sacè,-infolarmbas cadree al ibr, 
El. s'insbattèra ‘incontrass ro) 02 sf 20 e 
In d’on.pover:vorbin ;.; iioni erupio fa 20 
E fenn in quell inconter tocca busa; 
Ma pretendend el Scior: da quell meschin , 


Che ’l ghe dovess fa scusa : à 
. Marcadett..tabhlb tt ri intenzioni 
El diss, ghe vedet nd? > ” 
E Porb elisol@à sh: ipse la I 
Inscì el alii. Eee e e 
ai RE Egli 
{ I diri 00 
Sa Via E i 
rs 2? du te di 5 a - » cu 


f 
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Io 4.) 


In de ciusa. ; nò # entra mosch . 


On vecc Offizial o o ».0..: 
D'on gran meret l'è staà: a ] 
A ona promazion fada ib general ©: 
De Luvis dezzemquart. desmentegaa j: 
Quand l’ occors, che l’ andè 
Aj pee de sto gran Rè, 
El diss: hoo faa cunt semper de morì 
AI servizzi de ‘vostra Maestaa.,. 
Ma minga de dolor, 
Per ess pospost.a .tanc icon pocch mè onor; 
El Re sentend inscì, | 

«Et trovè soa sol cont velina 
Ma da par sò, con spiret, e grandezza: 
Da fall asquas morì de :contentezza. 

oo RO: a Lo si 


ida 55. "E i Li « ed 
Supplement aj liber r Lega La 


L'ha guadagnaa ona Una on Avvocatt 
In grazia d’ ona lesg, che là pariva 
Fada a pennell sull fatt: 

Quell della part contraria 
No?”l saveva dass pas, e’l se stupiva 
De quella lesg inscì straordenaria ; 


3r 
N PSGSFOROFORORCBOBScROtOoloe 


Cercada, e recercada . 

In suj sò liber, no P° ha mai trovada . 

Talchè el fè capital .. e 

Del sò avversari istess, A 

Tant per ess informaa dove fudéss:: . .. ». 

Quel Test: tant. pontual, | Ò 

E là, toccand la. front:el diss: L° è chi 

Dove troeuvi tutt quelli, che fà per mi. 
SG e, 


ves3° , » e i 1 t 
t . 3 kt s ana è ì - + 4 


Resposta fui per vensgo I “soeut > 


On cert Cavaglierin © bia A Pi 
i El g' aveva per Aio.,0/sia Pedant 

Vun, che: de tant intant $ a 
EI le seccava a fagh da' svegliarin. 
Ona voeulta , avend sogn,. el tontonnè: 
Scior. Majester che or è ? 
L’è già tard, e tard:ben, che’”l creda a Lalla 
Come Pl è donca inscì ! 
Repiè quel Gognin i, .... i 
No meriti gnanch pù da vedè. d a, 

| E tirand la tendinna È ò 
L'ha dormii tutt el rest "della mattina. on 


* 


iS 
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nf e r e. 

5 Lar , 4 €; è Csi . 

î ua 24.3 Da 3; e r* ? i . 
o: glio ae da 
o ° 0 e , , ei 
Miseria sora vntgerta!. no Li 
Uol n I 

FA 


In d’on combattiment: dii i dui 
L’ è andaa innanz, comeè:diset: stanti 
Contrd»el ‘fseugh die nemiè sl Lasszot iI .. 
EI gh'ha-mpostraaii bdebis Vinit fousor evell 
Cont anem de Lion, ma.el gh’ha giontaa. 
In piccol tucc duu i brasc; ; 

Vedendel in quell stat el Colonell, 

El.fè on gran. spich de Bar... rizosonQA 

Da dagh per premi*on scàd de bonnà man . 
Catto a on spicch \come; squell 

Pover marter inabel, e smocciaa 

EI fremeva de rabbia, e’ cospettar® v.. M 
Pesg , cheiniè “on Anviang } io nio ti tr 

E voltaa aj soeu Compagns Ecoò sod qclamava 
Guardee , sciti.stimeacitanit. sì ronvnoone si 
A perd: du ‘hrase ,, come finevà però; dun guant. 


Sito ul at gOjhiii ne 
get Pi + c0i8 bici Cal Li, LU 
a RR AE N ll 

,fadiga butada: vid) ion diet 
ERE, 


L’ andava 2 Ò sull tard col; «erosoeu ib iman:: 
Vun, che: g aveva idantier idominà ion tocch 
De candiretta, che l’è duraa pocch; 
Ma inscì anch al scur, pian pian 


In 


X 


. Per fà eoracc aj ommen' studios, . : — 
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In duu pass el rivè 


Alla soa porta , dove el se fermè. 
Bordand peù on Servitor.,. 

Che ’l ghe passè asquas «subet darent ;; SÙ, 
El ghe diss: caro vù 0... 
Femm on poo sto favor iu, 
Vegnimm cont el vost ciar a. compagnà. 
Per on moment in cà, 

E lintrè appenna in. d ona cusinetta , 
Che ’l toeuss sgiò dalla cappa del cammin 
In d’ona-scattoletta ©. . - — 

La lisca, i zoffreghitt, e r tania : 
Quell servitor, vedend 

Sta truscia, e sti faccend, sd 
E che l’era in prozzint: de batt la. preja,. . 
Cossa faal? el sclamè con maraveja. pipa 
Oh come Piè. ‘mai - ‘bon! 


N’eel già chi el macchett pia del mè, è ampion? 


lo 


to 


; a 
i 4 . 59 5 ) 


Resposta d’ «accord con r interrogazion . 


El Cardinal de Richelieu Cai 


AI brav de Vaugelas el ghe imparò — 
Ona ‘pension dal Rè: | 
El ghe diss, de reson 

Sto vocabol Pension . 
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In del vost Dizionari el ghe sarà. 

Catto mò! EI gha respost, el pò pensà, 
Se anch tra la meltitudena 

Men poss desmentegà è? 

E molto manch peù quell de gratitudena 
In del mè Dizionari 


Gh' ha d’ess anch ì paroli usaa de rari. 
x 60. 
d enefattor mal corrispost. ; 


Dopà tanc benefizzi 

Faa a on amis per jutall, 

. E fagh god quaj resorsa, 

Anch col giontagh de ‘borsa, 

A. sto benefattor gh’ han voltaa i spl, 
.«Per:nò di quell servizzi; 

Talchè el gh'eva reson 

Da sclammà ben da spess, cossa MIRRAgA: 

A vess on poo tropp bon, 

Se -gh' emm }° ingratitudena per paga? 

EI soltè sù on gainon: 

Donca avii confessaa . - | 

Vu istess d’ ess staa pagaa? — È 

Sì , el respondè quel pulanionairi ‘mà a Fa 

De sta bella moneda 

Nò en sont minga coritent i ci 

Nè n: el sald a sta sort. de pagariont, - Le 
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. Pocch paroll , ma bonn . 


Quand Luvis Dezzemquart dl capitò. 

A Rheims per sò dover, . 

El ghe se; presentè. 

El Maggiorengh a nomm della Zittaa 

Con sti quatter paroll curt , e sinzer. 

Ecco, el diss, se’l se degna d’ azzettalla - 

L'offerta, o Maestaa, 

Del nost vin, di nost frut, del noster coeur. 

Soggions el Rè, battendech sù la spalla : 

Quest l' è on ver pagano! ; cu 1 ghe 
voeur + n 


Despensà vas de Ciarlatan. 


Diseva on fanfaron, 

Spasseggiand sulla piazza, a on galantomm., 4 
Che ’l gh’ è pars dò ‘voeult bon, 
Ma l'era anch lù on hell tomm. 
Gh' hoo on oeucc tant fin, che credi, . 
Che .no ghe sia el compagn, de fatt mi vedi 
Sù ona gulia del Domm, l 
Come la fuss chi appress, 

. A goragh ona mosca giust adess. 

Cc 2 
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Sto vost gran privileg no ghe l' hoo nò, 
Diss l’olter, ma però 

Sont tant pù guzz d' oreggia , "de manera, 
Che quell, che m'avii ditt, 

Capissi, che. l' è vera, anzi stravera,. 
Perchè coj soeu. pescitt 

L’istessa mosca adess, che ghe da al trà, 
La senti sù la gulia a peoan 


63. Dita ca 
Dis pur ben Ù Omm de preja. 


Cunten , che in Franza el se lassaa tentà- 
On Canonech novell, e giovenott 
A immascherass, e peù anch andà a ballà, 
Talchè fenn on complott 
I soeu collega, essenden informaa, 
Con che penna l’avess d' ess castigaa . 
I parer essend vari, 
E tra de lor contrari, 
Shin remiss al Prevost 
Per ess el capp de quella Collegiada. n 
E lù el dîiss, quant a mi sareev despost 
A perdonach sta piccola scappada at 
De esent de colpa ghe n'è fors nessun. 
El se ne straccarà com’ emm faa nun. 
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64. 
. Besogna guardà con chi se parla . 


Missa in poncion con. tutta 
La chicchera, e con tanto de bellett 
Ona Damma, che Pera e veggia, e brutta, 
L’andè all'Opera a fagh la soa comparsa , 
O sia a servigh de farsa; 
De fatt el sò palchett 
L'era per el pertaer el primm oggett. 
On foraster trà 1 olter, che’l rideva, 
El diss a on sò vesin, 
Che zert nol cognosseva : 
Chi è quell bell sgarzorin 
Con tanta bizzaria 
Da parì òna pigotta, 
Ma che l’è ona scimiotta 
Con settant agn suj spall almanch chè sia? 
Quell con flemma, e prudenza 
In att de confidecia è 7 
Soo chi l'è, el diss, e se nò ù fiudess 
Mia Mader, fors anch mi direv l' istess. 
65. 


Proverbi miss in opera. © | 


On Rè de Franza, che lè staa present 
Alla mort d’on Canonegh 
c 3 
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Borlaa sgiò in Cor sorpres da on azzident , 
Vegnend foeura de Gesa malinconegh 
L'ha vedua giust in quella 

On bon Pret a dormì 

Dent in d’ona Cappella, 

E de slanz el gha daa 


Senza cogmossel, quel Canonicaa * 


Scusa , che ’l porrà dì. 
A ess elett in sta forma 


Quel proverbi usuel. Fortuna, e dorma. 


66. 


Gh' è el sò rebattin per IUIC COSS* 


On Pader el gh aveva 


Duu fioeu, ma el vedeva, 

Che tra lor se cordaven minga: tant. 
Vun l’ era on dormion 
Infincisc, e poltron, 


ET olter vigilant . Ca EI 


Quest levaa sù al primm segn de matutin, 


El s imbattè a trovà 


Sulla strada ona borsa de zecchin, 

E’ l’ha portada a cà; 

So pader tutt content 

L’andè a dessedì l olter , e a informa, 
Apposta per fagh incia, del success; © — 
Ma lù, banca  fudess 


I 


Ù 


59. 


pe MCASNIRSBSICASIOIOIONRO 


Ancamò insognorent , 
El diss: chi ha pers la borsa l'è staa cialls 
Se l'avess specciaa tard a levà sù, 


‘Gnanch me fradell no’l la trovava pù. 


67. 
Umor bisberech anca in brusa. 
della Morte. 


La sarà ona ni pui inventada ; 


Mi ve la: doo però 

Per on istoria, che l’è già stampada , 

E peù ghe n° è a sto mond 

Di umor tant strani, e curios, che’l pò 
Ess vera anch sto suzzess d’on moribond. . 
Costuu innanz de sballà , 


“No avend fors el coo a È, 


El sè faa vegnì al lecc da tucc i part 
On Barisell cont on Procurador, . 

E on .Mornee cont on Sart, 

E peù el diss: Car Signor 

Vu sii mort tra du Lader: Stoo pesg mò , 
Che trà quatter me tocca da morì. 


i 
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68, 
Decciarazion muta > 


On Cortesan el s'era innamoraa 

D’ ona Reginna, e guarda che’ zittiss , 
Per no mett in pales el sò bobbaa ; 

Ma Lee la se n'è accorta, e la ghe diss 
On dì: Femm el piasè 

Da mandamm el retratt 

De chi è la vostra cara, el vuj eni 

Lù allora ditt’, e fatt, 
Abbiel capii mò , o interpretaa dl latin 5 i 
El ghe mandè on. - speggin. 


64. “aa 
/ 
I Spagnoeu gh' han della gran botta. 


On Spagnoeu' Imbassador, e ver francon, 
Che alla Cort de Versaglies ’ esaltè 
On poo tropp el poter del sò Patron, i: 
El sentì a diss dal Rè, 
Che 1 se n’ era picca : 
Per rebatt tant elogi caregaa 
Mi sont capazz d’'andà finna a Milan 
A fà la colazion, 
A Romma a Messa, efa Napol a dei 
A sto cunt el pù andà, 
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IL’ Ambassador el repiè de slanz, 

Per pocch , chel tirra innanz 

Camminand inscì in pressa, e inscì lontan, 
A. temp de sentì on vesper Sizilian. 


70. 
‘L’ aviditaa no l'ha termen. 


Gran cossa! El diss on Scior, n’ hoo mai trovaa 
Nessun facchin , che ’l se mostrass content, 
Per quant ghe n abbia daa 
De bonna man, o'sia de pagament ; 

Ma el pensà della gent. no l'è tuttun, 

El s imbattè cont vun 

D’on olter sentiment,. 

E trà lor s' inforchenn 

D’ ona» manera , che ghe scommettenn ; . 

Al primm facchin, che vensen a incontrà , 
Ghe ordennen per figura 

Tucc duu d’accord , “ché 7 fass ona: portura : 
Quel peù , che ’l 8 era già impegnaa a spiccà: 
Ciappee, el ghe diss, stò bell zecchin pei 
Guardand a quell zecchin ; 

L’è on peccaa a barattali, diss el Facchin ;° 
Dopò , che ’l1 m° ha daa tant 

Cossa gh'importa a ]ù sa E 

Per fass fà on brindes, on quaj spezz de pù. - 


di 
71. | 
Resposta finna e delicada. 


A on brav Viaggiator , che ’l capitò 
A Vienna, la Reginna d’Ongaria 
La nostra Imperatriz la ghe ciammè, 
El vera, che la sia. 
La Prinzipessa tal 
D’on volt tant bell da no trovann P' ugual? 
Sì, el respondè , e che quella | 
La fudess la pù bella, 

 Confessi d’ess staa anch’ mi ia sto parer, 
Ma però finna a jer. 


‘72 


Approvazion degna d’ on gran Prenzep : 


— ILaveva dedicaa 


Desprò al gran Luvison 
On bell’ elogi, dove l gh'. ha mettuu 

El gust pù raffinaa. 

Dopò d' avell lesgiuu 

Con soa soddisfazion ,. 

EI ghe diss quell brav Re: Sto liber chi 
El lodarev, se no ’l me lodass mi. 


Barbee. de Campagna. 


On Stior .trovandes foeura | ©. 
In d’ona terrascioeura: —‘: 
EI se servii d’on tangher per tarbee , 
El se trovè in mal esser... : I 
Col mostacc intaccaa de. paricc tessér > 
Tal chè  diss :. Se no fee, : - © 
Che la barba, la fee per mia disgrazia. 
Puttost de mala grazia; o 
Se g° avii peù intenzioni da toel la pello 
Tant scortegheo con caritaa., ‘e bell bell. 


74 
Avvertiment d’ importanza . 


On Maister de mur a on so garzon, _ 
| Che’l mojè del pan secch denter in Î° ge 
Per morisnall, e fà la collazion, 
EI diss: Chi se scialacqua ; 
No-soo come la sia. 
Te dee tropp per alla leccarderia CINE: 


> 2 
sr >» ( . a 
da pen n 


Scisora per foreseita . 


On Scior del Cordon bleù, che ha veduù . 
Alla man d’ona Damma on Diamant 
Ben gross, e ben brillant 
El diss minga tant pian, . a 
In moeud d’ess intenduu: i cd Di, 
Vorrev puttost l’ anell, che nè la man: 

Se la: và a decciarà i 5a 
El nost coeur, anca mi lassarev. stà, 
La respondè ‘la :Damma.con. prontezza ;.. 
La .Bestia, per taccam. alla: cavezza. - 


76. - 
Zerimonia mal Impiegada i 


Scrusciada ona villana i 

In figura de nanna i : Fe 

‘In canton d’ona scesa .' . . | 

L'era già fors adree, 

Che soj mi? a liberass de ell oi: pesa i 
El passè in quella on Signorazz , e lee. 

Per respett la se alzè ; 

Ma quell Scior el ghe diss: No ve stee a moeuv 
. Hoo pù geni a. vedè 

La gallina, che l’oeuv, 


DOLO RODI ROOMS TFO FORO gO 
- eni e A 


"3 s ; 3 r + 
pr sec - MIN + ; . so nta ; - , 
n 3 + str 9 » 


L’ è pù comed el confortà,-che l'ess 
conforta . 


El compagnava: on Fraa, .... 
Confortandet con zel, 
AI patibol ‘on’ pover Sonia i 
El ghe diseva : Quand. siee: ben pera: 
Beat vù, che andarii Ma 
A: past coj Anger sta mattina «in Ciel .. 
Ebben , respondè quell, come l'è ud c 
El: pò andagh lù per mì: i 
Nò soggions el bon Pader,' sont coritent” 
De quell, che:dà el Convent tot 
E per ubbidienza hoo da speccià 
Fin, chè ven la nost'ora de disnà. 


. ‘On-Cercore a on Villan. | © 


Casciaa innanz da on Cercott : 
On mulett: el pariva , che | aridasò 
Stremli , scurtand el pass. © 

| Diss on Paisanott è —. n sa 
Quell mull'coss hal paura? . na de 
El bon Fraa lest el Fespon addrittura : 1g 
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Per brio! Se te g° avesset 
Faer aj pee, corda al coll, capuso al fianch 
Fegnel. pur franch , che anch ti te, tremaresset. 


e >= È 
200979) 


Cortesia per boria»: agi 

per 4 ‘ta ; 

- On Manescalch, che aveva. ressanaa : I 

On cavali d’on Dottor de Medesinna , ni 

Essend staa interrogaa :.. seg 
Dal Medech ‘per resguard dell pogament: 1 

Cossa ghe va? Nient, 0» 

El diss: L’avell servii l'è sia ambisin » ,: 
_Nè vi] , che se. squattrina . o ag ni 

Da qui) , ch' bin dell’i istiessa profession . a 


I’ assuefazion. 


Per fass on vestii ‘noguv l'ha sciarnii on Sart, 
E compraa on bell pann, 
E per metten de solet in despart . 
El l’ ha tajaa in manera "i VanZana , 

‘"Talchè Dè reussit. 0000... 

Tropp strimed el vestiti; ©. i 
La sclamè la soa Donna: Oh che peccaa e 
Oh ma pazzia DÈ questa! 
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‘On vestii della festa, e avell pen 

Aiutt! diss el Marì, 

Quell, che foo coj mee co peg. r hoo È fan anch 
‘ con mì; 

‘Ma foo cunt peù in sostanza } 

Che inscì n’ hoo minga pers la bonna usanza . 


81 
o suppa , 0 pan. moesj 


In dit a ona Donzella .. 
Puttost giovena , e bella QI 
On cert. Sciar .el gh' ha vist on diamant 
El diss: No”l stimi tant — - 
Da credel gemma vera; dl sarà on n brill : 
Sì, Pè propriament vera, i 
Soltè su: la patronna, e mi poss dill 
Quand la sia a sta manera, 
Lù el repiè, se’l diamant lè bon, 0° 
L'è pooch «bonna la soa reputazion psi 


83; 


Sangu frece + 


A on gran Scior gh'è nassiuu —_. "ui 
Dopò sposaa in pocch mes... bs ba 


480 “I 
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On bell: masciott je pa anca quell di duu: 

Senza restann sorpres, 

‘(Là el diss ,i sien ben. vegnuu , È. dipdi 

Che già i desiderava ; SEA 

Ma no È era inscì è in pressa i che ì i specciava 
= 


T ralla in d ona garavanna È 


? 
lf , 


A on Spos de quatter, ‘0 cinqu mes al pù 

Gh' è nassuu on Marca, On sò amis ; chel sè 
accorti , 

Che 1. ghe n° aveva miriga ola la, 
El diss prudentement : : pin 
EI sarà-staa on.abort ;; 
Ma el bray spos piceno ed da 
EI respondè.: Nò ben, segureey pur, i | 
Che frut l'era. maduti; ani 
L'è staa.me pocch resguaii n 
A avè faa el sposalizzi on poo tropp tard.. 


84. ni 
Resposta d’ on. veggion convalescene . 
Patrix guarii in etaa de vottant agn 


Da ona gran malattia ; i 
Con- 
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Confortaa daj soeu amîz pien de legria 

A mett sù anmò i soeu pagn, 

NÒ torna .a :cunt ; èl diss.,-_-- 1 

Gnanch a fà la fadiga de vestiss, 
prese, dea 0 


e. SER" Lu 
ni sn ’ si e ‘ 
| ; 0.) PR ai 
Ù 


- 


sf 


Paroll bej; fi minga deje si 


Disen, e quest l'è zert, ' i + ; Kat i 
Che besogna , che ’l gl? abbia: on: ne «amis» 
E la borsa, e la ‘faccia +-€1 - coeur - averti s: 
Ma se quest el se: dis, “w dba 
Quand vegnem alla proeuva , i: 
E giust in di maggior nezzessitaa 


S incontra e borsa, 6 faccia, e coeur saraa. 


- 


. 2, 
st 08 dn a L3/ 


nf 


È ai "A 9A, Rs ° s 9 
es SI s ° e PA +. PRE ” 
è nea «Ve: » EA - i +4 Nt . T\ e, de 


lead - Anduvinelt. cc Passi 
_Gh'è scira ‘da tre sort » » di paes ; 1 0a 
Almaneh per r quell’, | fhe-hoo intes..- .. . ! 
Ghe n'è d’ Italia, e de.Spagna, @ de' Franza; 
Hin utel i.prim. Ù.. Cl pes a 
. Per sigillà, e fà. ciar , cla terza nò; 
Anzi questa ln sostanza . 
Nò la porta che dagn. El Ciel ne guarda 
Da sta scira in metafora, e bastarda. 


d 


u 
tr 


50 ! 
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Pi i. Zi l 87. ut po paugi L 

haut bi 

| Penser. alla T ‘edjanna.: Gna 

x a gol Dl TTD ai 

Diseven a Trajan, ia no 1 saveva 
| Sostegnì da par sò con? Maestaa 
La soa gran dignita, 

E lù el. ghé respondeva oi ea 

Hoo geni a comparì ! | 

In aria popolar Pieno de di ai 

Coj--meé Suddet anch rm, 2; A 
Come- avareev -a-tar j ©. a EE 

Che ’l fuss a me resguardi: 0 noi». 

Se mi. fudess in lor. i i ta 


"t » . 


; 83. ui i } 3 topos ssi > 
Non plus ultra d' Eroisma. 


Ciappee sta spada el diss 1’ istess Trajan 
Al Capitan di Guardi 5 l’ ha da vess 0 
In mia difesa, quand sappia regnà; i > 
Ma quand nò sappia ' A 5 me , Load a 


Vel disi fin d’adess:- © tp ad 
- In defesa del Stat, pre ni Hel 
x s è i i I 


Bi 


. Gran proeùuva d'intendimento 


A on cert Scior .inscì Ia, 70") Ud dg 
Che:!L wems. via ‘dal Teater , ‘ghe. ciammnenn ; : 
Che Commedia sta -sira aan panna 
El ‘pioveva: assossente gii si 
Lù el diss, giust in quel na vai di 
Che mi sont entraa dente, (e adi 
Nè hoa poduu .lesg el titol sul. cavtiell.. i 
st Nona: hoo da fà vare ia 


te. dI alii 
4 & de $ ii 4 USL: 
A ; dA 


AL don Bevidor. 


On Bevidor., del quij:. ton pt 
Ch’ hin ciammaa peli È vino 


Semper sott aj vassijo Lirico no osi DI 
Capazz: dè dhevel finna in del sign LN 
Essend in pont de mort; O 


EI ciammè pa: biceer) d': acqua al: Servi itori, 
Che ’l sè fè on gran stupor, 00 ti. e! 


' Sentend ona» damanda: de: stà golfi; curi sTÉ 
Ma lù el diss: Car fradell! in del nie tas” 
Anch coj maggior bemis- boeugha Éà ee: 


we co E ci 
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QI. 
C ontratt -malizios In del send. 


A on Mercant de Cavaj ghe reussì, . 
Avend trovaa el comprò, d’ esitann: wuh: 
Se ’l fee vedè, el ghe diss, ve stao:ininanz mi, 
Che de guarisch n’hii. da trovann Me: i 
E lera san: de fatt, i DE 
Via d’ess orb. El voreva talia « 
Per sto motiv quell’ olter el contratt ; 
Ma el tornè a dì el Mercant: Se nol ghe ved, 
V? hoo lassa a vù l’impegn da fall vedè; © 

- D’olter defett l'è zert;, che nò ghe n'è. 


va ss 
, a » 


Mortificazion È or n; | 


El diss on ‘Supponent ;_ 
Ridii, che l’è da ridj g° ‘ho0 ‘on Atari 
Ben curios; e bells. — , 
E:?1 le. cuntè, ma uo tè rid» eli. 
Sto vost espedient. bold La Grida, 
Da fann rid primma ‘a’ cretta, e in bonna fed, 
Soltè sù on olter, l'era ‘ben pensaa $ *. 
Ma per quell che se ‘ved | Daus 
El v'è reussii maa, | 


f 
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Che no haan volsuu.rid nò 
Nè pesa, na a: 
9 1 
Le LÀ 
On s Sparon sun 
è io Ro n 2 , 
Cos importa, el quistass. fama, 0 nei 3 
Ad quid intisighì per afidà. in:vòga» i + 
(Con ia spada, 0 dal Toga ci 
Diseva on fà de puri i. vl ao 
Senza studi, o sudot =. si 
Per .fass kirgòb' in del mond Sa vess ; Stiors 
Mi a hon:cunt g hoo i. meg n ben mobigliza 
In Campagna, e in Zittani; $ ata psi 
Bonn .carsoce | bon cavaj i! ao 
Bon Coeugh, Data e dont d mi: 
N° hoo invidia a chi se sia, 
Gh' hoo da spend, da trann via: 
Spendii pur, tree via pur, 
On filosof.gha diss, ì vost.entrad, | 
Ma tegniv per segur, | 
Che con sti palaziad, Agi o 
Con sto’ mi.gh'hoo, mi pit hoo 5 sei 
Gh' avii:assossean pescuzzi, ma pocch co è 


a 
2 n 


1 
+ 
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: x ssi anetd ca LU. 
000 Li e eni i 
Pocch inconter- è ‘on Poeisa 


de Tea. catter e 
io 
Sperand d’ ingrazianass on Protettor , n 
In POfetag:che. renziten..sta sita ,olivcn |. id 
Quell, che: n? erà.lrautor yi Gj.ilti bip 0A 
El diss a on Sciofi. ché l: ‘cognaseva abpperida : 
Vedel? hoo avuu la mirà: +5 43 rio 875. ci 
Da figurà la scenna ti ehita cad 
tn Gappadozia ... ix Erini: Cappadozia sal, ci 
: .El.ghe necpondè muell «de; malrumamgzi ro si 
Inscì sta compagnia:::3:.- Palo Di 


Per nò seccann la, | no «fuse: graziaca: gli 
©: 


sido Cippadozia, per a ioni (OE 


al . 
add tdi 1. ni 


* F 


ta dai n Ù du 
ia i ol e LI {i è 


| I Doin' hin: fagel d rebselaisi 3 


dei 


P ° y » . 
» . » Ù “A, very su sa 1 i 
© A v hh glio + ac 1a 3 hi: bi e 


«3, a d 
A vun, che’l straparlè . Koi. el da BO 
E-contra el. Mattimoni:, e cortra:d Bonn. si 
Ona- Sciora la diss : Beugna supponn.,, . 
Che siee anca vù per fà, dommà al vedè, 
‘Comè vost Pader, che ’l # ha lassaa lidioa 


Senz’ avè tolt miee. 


"9 
o 


1 
î 


CACMOUOTONCICICIORO* 


E nigRe: + a Me 

3 POI ei . 

Fona Chi Cerca tFOCUNA, «id. È 

a 2 > pp aaa Legge tun i e 

On Poeta: del rava .); nos mi Da 


Parland. con; vun..de squij. pi socradiina ei 
3 On.di e se. lamentaya:s CI Più 13 3 
Che i soeu Sonitt pò::fisssen; Ma ; 
Mi nà:5901! Cett',Otaéok ., 1/01 sl è a 
Spaccen , che l'è'el mè sr itronp. ‘rivial, - 
I vers pocch natural; iis 
Rimm stentaa , fra. balose » penser: da: baccol 
L’è verissem, diss l’olter-nett;,@-sciett, 
L è verissem ra lavidia; fa ” sò ge o = 
sa È I pile RO 
bi oa PS gr ie. i e GET 
È traillà Cie fc. n, dts) po; Gi vi sa 


Inscrizion missa a proposet.. 


sw 
EI tal 1’ ha faa fà in ultem st Ospedaa 
|-Pef ;mettegh: quij\.che Ireva' tuvidpa, 0/7 


98. sel LU 
gi gi sii; A 
Presanzion, di Dorn bj. che . 
se creden. b ” ioni È 
° i bol Rio 
Ona potinfia de | si suppanent. For Da, 
De quij, che staan sull’ aria de conquista , 
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E che pretenden d’ ess.in capp de. lista , 

La stimava nient 

I olter donn,.hò-trattànd:in‘zeremonia , 

Che i giovenott pù ben vestii, e galant, 

Et quidem anch a quij de tanti, ta téht sd so 
La sconipattiva i sguard con! parsimiortia 5 e i 

‘ Talchè , per stò sò orgoeuj foeufa He imodud , 
E sto: fa insts prezzint4 | Lal 302 1 SIL) 
Tucc la Una coeu8 if del sb 'Iroeuei 0 
«On idî., :fadessel ‘cas fi0 bol'isò fini. 160080 


La se lassè borlà foeuralide' mani; ci 1 
‘E antdà'in'taerra et bal ised uan 
“La se’ credeva md ii ivan GLI 
Da vedej:céme tarici: sorsi eee 


A fà tucc a regatta a sbassass sgiò, 
Ma no s'è most nesstit gnanch da chi a lì, 
E gh'è toccaa a toeull sù peù a sò marì. 
ROGO DO DEI Mo. zivarni 
sel Do 
I ia GI 


Se quest: La Ha É dl rtò. l vira. 


Even solet duu Autor .î0 
A guardass per invidia, TORE pe 
E a titticiss son rabbia , ‘@ con pérfidia* È 
Vun però el voeuss“smt? “° 
El parer del sò istess DREpEOE 
Sù certi vera 3; che 1 f&g n i 5. più: Toq i 


gii Li si sli so Ha “po ui Gui:i Do: e [HP 21 
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L’ olter a sta domanda de Nodar . 
EI. ghe diss nett, e ciar 


In moteud Valfass capii io ti 0 Le.) 
S00 , che vorressev, che i avess. faa mì. 
I SU clers M eroe: 


ì 


100. (sl e dei T 


> Rea r ‘ y À, 

Si ui }. ice Do Le) Li 

| Resposta” ‘5% ‘alta i di sui 

si i e cd oe 

Dò bizzar turlurett i ta CO 1) 


i 


In chicheratj è ‘imbosmas pù del ‘dover; - 
Cont on basgioeu de zipria , ‘e de pellett: i 
Cerchenhi: et:.s8 parer ei: Hi 
Sora i bellezz Franzes a of For brestor ai 
Vist quell gran: ross, è quella. i 
Lù el diss: No me m'intendi de pittura. 


E 


—14 


t- 


101. 
> n. a ui 
Resposta ” page 
«TT DI a 

El stè on Villan cont el cappli in 000), Sa 
Quand pissto eb Vescov: ind’ en: Carroction! 
Dand Ta Denedizion , e via i 
E sentend di rimprover: ini 'h6' 5005" | Li 
Ma se l'è bonna, el ghe ee vi se 
La paléetà iel ere 


, 
na ms ei 


re 3 
) 
ie bo ie 


R8 i sa 
CIO ROFOROC RO ETIORSOMRORO. 


3° i I, 1 = È. Ù 
492450 fra, 4) .è f 5 de t 


sE 4° )I de 15) cha LI 
Cossa voeur i di nà capi 54 (6985 dl 
Mea : a; ALE oi 


Even in sul pasquee 
° Unii paricc Villan , ...: 
E descorreven sora el Giubilee 
De mandall .a teù ‘subet a Film : n. 
Soltè sù on gorgoran : 


Quant a mi n’hoo già faa air i GT 
Di carradur ‘pu della: toia- paraiope na i 
Per: la Communitaà i: ; pigia | ia 
Tanc olter pù darensc in st occasion. ve 
Podaraven; me paris 0; Pi svi ir 
Mandà ‘a teù lor sto Giubilee, col carie 4 

a iù soa cora bid 

| "ani 


Fiaa per fiaa . 
sa 0° ana 
Duu galant, vun sul temp, vun | giovenott s 
Già de sò. pè Rivalta: tic) oli Vo so Si iI 
Exen-dalla. mortsa, fuge. duy 490%: both. i) 


El gioven diss all’ olter : ‘aaa avi È 
E l' olter pontual., a e Ji do 
Che l'aveva capiù,. ©... i CA 


Pront el ghe respondè ; ‘quat HE 
El cunt l’è subet faa. 


| 59 
PORRO UOROROROHOROROROHO 


Se on Asen l’ha vintrago.iecori omm sessanta 
La differenza: no' na dcmmioga: tanta 


r 
io 


> € 
gi RD E 


ci i pa pole 47, al io 0 Va 
i pi at i pan do, , 
Epitaft. dpr. Can. noi gl 
Coi Lader fè el bajon car 


Coi Moros l’ indorment ; / 
La Pafronna., e el Patron... ‘*, i 


Tucc duu n° hin staa cin. 7 


Epitaffi fia d' on ‘marè in mori. dela 50a 


i 
ro ‘mice. inquieta, VE Lee 
. L) pre a e a 


Chi mia Mie la glid a pine 91420 
Per so, veposs, € ea oe 


f 4 
a x 4 Sa L, (o si o ; €.‘ € ' 
@ E. ì 0 Un - ‘. pid : ‘ E E SI \, ® 


pa 


«Pich, , € e repicch. 


- El passava. a Lonndi: ) 

Vun, che’l quan in: Dea on pa Pea 
E certi fagazzon .. 7 a 
Gh' han ditt per mincionali Do gii 


‘ \ 
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A 


© Saal ‘minga i nost: usank di ia 
Perchè mò portel la .valis.dentanz ?>. ‘o i 
Lù el diss: L’è per avella 

Sott aj oeucc semper, @ a.portalla inscì 
L’è ona giusta cautella 


In d’on paes -de' Lader. come” chi. 


pica at e A 
È c cei 
Fà: bell dà RANE pene , asd dare: 
3 Sa i 
Andand per di itrvedisii desabitaa. 
Vun sol solett, con .cerà immotriada , 
E essend interrogaa 
‘Da on .sò antigh- camarada lo Li 
Perchè ’l fuss lì in despart , 
El respondè : gh' hoo: on debet da pagà , 
E nò soo come fà. ! | 
Oh! Se lè dommà quest, mettii‘da part; 
Ghe diss l° Amis, el vost cattiv. umor y.- 
E lassee, che’l ghe l’ abbia el creditor. 
«vl 
toh, A 
Coj vecc La asi fra, 
De vendembia qua] donn:. 
Settaa sull’ erba, coj moros al fianch ; 
Allegher, e smorbionn, ; - . /;:_. . 


6, 
DRS MORSIBO GBOGOROBO CES 


Han vist on montagree coj cavi) bianch, 
E han ditt: L’inverna l'è già pocch lontan, 


Chen ‘sia.la veritaa 3.0. mu 
Sulla montagna l'è giamnò fioccaa è 
Respondè el. Paisan : 00 <> 
Sì, vedi i Vacch, ch bin vegnuu anch lor al 
piane i pini ai 
e 


Chi mord.. insegna. 4 lasendi 


On di :ek..diss_a. on Cialis Quella Vaie 
L'hil caregada ben per temp; allora: . 
L'olter el'repiè.: Se vè duvis, |; 
Che ‘1 sia..troppia bonn' ora Li pil 
.El ve parirà a vu, 
‘Ch’hii ona fenestra anmò sarada sù. 


»” 


» 4 i 
ia Dona 
PA: > e - it 4-01 


‘a.,4$. 


LI e l pn È selce a 

EI gh'era on ver Ipocrita, 1 cuntava a 

On sò fradell, chel stava |. gi 
In Gesa, e in.cà asquas ‘semper in | genoeuioo s 

Cressend in devozion a vista d'oeucc:. * 

Spieghev pù ciar, soltè sù vun, ciovè . - 

Quand ;el s’accorg ; che’ pò ‘fass vedò.. <> 


6à 


e CgObhohOgOhOonogrotogo 
ur i i : CUPIT. E o AL 
cla ALI “ 

— 

r Lstess ss fa d dolor de cert donn ; 5) 

che resten vedovi . illa “a 

| sb ra, I we j si ni 


— Ona Villana ; che la compagnava . 
El sò marì portaa alla sepoltura , 
Per fà la soa figura 0) - 

Piansgend la sospirava : — 
Questa. mò 1° è»tròppa dura iti Lo 
La sclamava de spess , 


. Progurand de’ mett: sc'ess’ ig ‘chi. se sla : 3° ETA: 


. 


E no lera bosia i 1 1 0 n 
Perchè intant la tegneva ‘a: nia: fi - 
Streccia la preja 39° man VALE RAD si 


a La dp Da 

È * x . vs. 1 

x : £ #0 vo; { e . Pi PEZZA dvi Ù . », 
dui e ergo TE ge, oo de PRA i. 


, 


Noeuva manera: ‘d' ct . 


Vul 


t* 


In Paris: ‘@h* era pet: “Govérnatoni ii ct 


Vun portaa per 1 COSS pù strpitos : 
Cognossgend «È eb sò untor- si gi ga 


Alla mort de sò Padér olè staa-:faa Gi: 
: Oricfineral imnagnifechi, sontuosi ‘ . © © gi) 
Dal Gorp della Zittaai, = Rari ei) 
E poch. Lui + andè © a \ 


- Quelli ‘Scfor Corio da Gandia 


Die 


In persòfina» Ph listezs! 10-94 ‘nica gf ML 
A trova}: tin. Gbrigress si e ezio do oe ai LO 
Dove je ringraziè ; | 
E là on bon battezzaa: 

Allora el diss : Se’l fudess staa per lù, 

Se saraav' fa anch' despà vu nl 


116: e va he 
«ii e iui 
ep hi “Resposta. @' pennell i 
cia dI IM La Ori. 
On Rè clicanili on: noeuy. Irsbasador - ha 5 
| El gh’ ha raceomandaa si 0. e 
‘ Da fa all’ oppost de sell: ; che De eva i faa 
El sò Predecessor; ::: 
E lù el diss: Maestaa! 
Faroo in giverid ;: che. ‘ò P.abbia da dì inscì 
A quell, che vegnarà e da mì. 


tu 0 

La id I dg ì to ju 3 
Ale è 1 Snddeo, ale VI FICO ii 
23 Si ® Hi) gi) 


Sulla Senna ginzeada © DÌ i (ano LV 
Quaj cortesan là in Fr ranza; ini ra ei 
Faveri ‘quaj sthirligada;; 2 23 
El vorteva risciass : 0 Di) Li ri Nea 
A fà Pistess giughett anch Enrigh Quart, 
Ma el Le tire. da part 


VII 


4 
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On Maresciall , e per tegnil dadree:.;-- ..ì 
da par so, el diss , el: "o «bem ;[pussee » 1 
riva I "4 ; n. oi 
115... si ali a n 
ai ta; sù TÀ 
Espression. faeura. di ina è 
On bacquel cuntand sù; :1 
Di prodezz militar, 
El diss: came on. Sanson: ne?n torna pù, 
Dommà cont ona sguansgia do on Somar 
L° ha mandaa sij.duu- peer. i: = poni ST rl 
Al hl n PI millia (Filistoe. va i ni 
pe [dr di sn sa 
116. e 


Na 


” - 


! s i e, 


‘ \Espression n missa a: 2: loergh E 
«darei pig 
Duu Offizial Gai 
Se daven la matracca tra de lor, 
E vun de quist l'aveva nomm von ; 
Dis Rolferi EI vest nobili 1 it 
Già el spieg a el vost valor : 
Vù i nemis i farissev cor :@- pembmi.: 3, 
Faveav ‘anca;dei pitssrI pi fi cio ind 
EI ghe respondè lù ,;pirchè :me armpass ni 
con vunna solla n vost bonn: :(gapass» ari 
nda i po tea e e 
asili 


117. 


"3 Lg TR 
nl ld 


+d 


117. 
Resposta per astrazion. 
Chi eel el Sant gfitolar della soa Gesa ? 
Domandenn a on Curat all’ improvista , 


E lù per sta sorpresa 
El diss: mi nol cognossi, che de vista. 


118. 
A on Nan ben pa ; 


| Verament sii tropp dite; 
.. Ma g'avii quest de bon. 
D’ ess foeura del pericol, 
Che nessun possa div on gran mincion. 


“\ 


i IIQLLG a 


Cert MOTI ne se pera di 


x 
i x ) 3. 


Cont i soeu oggiaa sulinas: 


Leggend on Nodee :gueré ona scrittura. 
El diss: sti ‘ciaeger chi nò faan ab cas'$ 


Hin propriament desutel | (. 
Quij , che se vaan a perd in coss inutel. 
L’ era lì on olter. Scriba, che addrittura 
El repiè : hii premura 


e 


Leg 


4 


, i 


66, 
SHOHS SMOHO ROTOLO REO SUSE 


De schivà tucc i superfluvitaa , 
Tiree via on veder donc daj vost oggiaa. 


120, 


» 
Oltra conseguenta n resposte ; 


Che sort de mercanzia | 
Gh° hal in la soa bottia? 
El domandè a on mercant on Paisan; 

. E quell, che’! stava lì cont el coo in man, 
El batteva la lunna: 
Vendi test d’asen, el ghe respondè : 
El ghe n’ ha del gran space dommà al vedè, 
Diss el Villan, no’ pe n° ha ho che vunna . 


121I. . 


Savè conoss I avventor. 


A. certa .gioventura . ; 
El diseva on Libree : Quest 1 r è on ristrett 
Della vitta di Pader,.se. hii premura: i 
D’avegh on bell librett; tu - 
Che già capissi., che ?l ve ‘praserà, . 
Quest el podii comprà. "E: 


i 


67 
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i 123, 
È 2a Ciar gs SC 
L’incontrè vun di bej tosam sul sciall “0. -** 


Cont adree ona, veggiascia, e ' diss; bin giust 
Come on rosari d’ambra, o n corali s i 
Con in fond attaecaa” .., $ ni 


Ona Crappa de mort ,. sull’i iaia. è gut, e 
Che la porten i fran. ii DA 
sod Cc ia 


Sora sto vers de Messee Franzesch : 


E i Giudizj perfetti sor sì rari, « 


L’è ben rar, che i .gindizzi‘. 
Se daghen con reson, 
Massem. shin. daa a'caprizzi;z | pa 
Di vers pariran bon; 0... 
In di man d’on ansis,. 0. 


In di man d’on. nemis, nad 
Passarann per caftiv& 0 0.04 
‘Quand: nò. se ‘guarda. AL riti, mr a quell, CA 
ESORIV o. * Dali gu ti, SI ti 
i a Ro: o o de VR È i 


68. 

+ OfO#OFON CRORORORO0e 
124. 

Epitafi per on. Scorpaccion i 


Chi gh’'è vun, che P ha mangiaa ©“ 
° Tutt quell, dé I ha trovaa, 
| Destrugand da paccion - su © di 
— Non soll i intrad, e iscort, | 
Ma tucc i possession; = © a Rd 
El mangiava anch la mort da 
Trovandegh polpa addoss , 
Ma nò gh'era, che i oss. 


125. . 


I retratt di donn hin el torment 
di Pittor. 
L'era on Pittor adree a form la bocca 
Al retratt d’ ona Sciora, 
E daj, tocca, e retocca,- ° 
La trovè semper da dottoragh sora ; 
Infin peù l'andè in grenta, 
‘ E’ dissi Coss eel, che no l'è mai: ‘contenta? 
L’hoo già scurtada mezza a compassalla 
Lassaroo stà anch da falla. 


69 
MOPBSICIECEON PRONRO ssancnca 


sa 426, i 
No L è den impacciass col 7 lan 


Cert ii della Cort ; “nedend 
On Villan indiscrett: cont on asnin, 
Che’! le andava battend, 

Sclamenn : perchè maltrattet quell meschin P_ 
Lù cavand el cappell, 

Scior. ‘asen:, rel che. “cime ‘com sommission » si 
Te domandi. perdon.j iii 
Chi podeva savell.;. fa ti È 1 

Che te. g° avesset dd ta ì ì cortesan | 
Di amis, di pae 

cia 

No o eucc È pretese varen » , 


Vedend c on i invii de 


4 
294 ila % 
.d 


Da on Vescov Suffragani: i. io ef, 
On gran bell pezz'd'argent,, bea, lavoraa ; 
Tropp ricch, e tropp. Pen n tn è dure 


strani 3... 
L’ olter avendi notaà + 
L’att de stupor el diss1 Quell pers. d erge 
L'è destinaa. a'bervà.... i 
Per la povera gent: ” 


Eoben come l’è inscì, 
e 3 


; s doi. 
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Quell Arcivescov subet el gh' ha ditt, 
Per ben di poveritt 

La ‘satav ‘stada anca magpior prefnura! © i. 
A An pe P e de sta fattura . 


tI LA EL to ar 
Lrt 3 TATA d» da 4) ue 


ve 


ì . + è 

‘098, di (ar $ ) 

y va ci 

pis È La due, 

sato ir f Y 
ORE saber fia cenote 

# ” 


sane 

On dì tuntérri:a’ on Prebeop- La «tal. donna :: 
L’ ha venduu el lecc: sè odprilv:neglond 

Lù el diss, che labbandonna? 670: Î) 

El sò fnestee , privintioe «del SÒ: fogd*) Se D 


F 
2 


* vata vi fer tre "s 
e CET ei. 


A 120. 


“”a > » 


Descaregà, pra 


o CL 41, —- 3 ‘ d ci de” 
L’è chi Pasqua, diseven ‘doo pai Damm, | 
E beugna fà l’esamin: è DESTA eran 
Della nostra conscenga:;- ti La 


E muddi vinta e fà anch ta pénitenza: 


UO 


: Qiesta mò veratfenti oli Fo ilbeto Cio. 
La comoda nient in del nost cas ,i i6r' : 
Che semm solet a viv in "” venda 

11.Cossà: porressem Ri ?onb oi o 0 Loi 
Tegnì a degiun la srvità » da fo 

20 OE 
fn Go pag Gi 
- 


7% 
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"150. 


Vunna di dò. 


On Prenzep el s' è tolt per compagnia 
In carroccia: on Ciarlon, |. - *_. 
Che 1 gh’ eva cert reson 
Capazz da dà la dormia a chi se sia; 
De fatt operen subet, e quell ciall. 
EI le fè indormentà, Vi , 
Ma peu vedend,. che no ° ghe den a: trà, , 
L’ ha volsuu'-dessedall . Toe dev 
Tirandel per la manega : (0h quest nò! 
L'ha d'ess vunna di dò; ! 
| Soltè sù vallora; el Prensep,, ‘0. lassee 
Che dorma in pas, o nò me indormentee.. 


131. 


Gran proeuva d' avarizia » o 


Con tanci spes sparmii 
Non soll voluptuari , 
Ma pussee..d’ ona voeulta. anch nezzessari 
On vecc Offizial l'aveva unii 

Dusent scud ben éuntaa, sla 
Tegnendi verament immanegaa ; fa 
Vens ona canonada , a 

E cont el brasc la manega l’è andada. 


e 4 
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- Lù allora el diss: Oh bell! 
Sciavo scior dusent scud vaan a bordell! 


152. 
i L* i Lat i me DE 
‘ Gran de per da consolazion ei 
On marì vecc redutt all'agonia. sa 
EI diss alla miee: moeuri content, |! — 
Se me vorriì promett ir 
Da nò toeu quell soggett, i iu 
° Che m'ha daa semper tanta aspri gn da 
Nò ‘dubitee nient , iO. 
Quella soa brava donna la a dis. inse 
Perchè l'è a on.olter, che hoo già promisì. 


ras 
Sen de dismpega. 


Even da paisan | 
Giammò impostaa el Pittor agì > 
Per fà depensg on San. Sebastian i 
In la Parrocchia sull’ altar maggior , 

Ma scombatteven fort , 

Se in l’att del sò martiri. 

L'era mej a depensgel viv, o mort. 
El Consel appoggiaa sora el so liri, 


x 


rl Si 
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 Idest sull sò baston, 

« L'ha ressolt su} duu pee' sta gran. question: $ 

L’è mej viv, che vorrendel già spiraa, 

Savii, che l’è prest faa. | 

134. 
Infincisciaria castigada Pula 

La miee la tivi 
Al sò omm, che” la batteva: UR |. 
Mi n'hoo-pur far nient :: pa 
L'è vera, el respondè, ma giust per quest,, 
Che te manget el pan a tradiment »- - > 
Te doo sti pocch; e'te daroo ‘anch el rest. 


135. SR E 
. I Gamb de legn sen :riden di Canon. 


L'aveva on Capitani . 
Ona gamba remissa, ma in manera , 

* Come la -fudess vera, © -- | 
E via di amis de confidenza, i ; strani ; | 
Che tanc voeult Ja vedevenio 001" 
Zert nò se n’accorgeven; . E i 
Ma in d’on'oltra occasion | Pa 
Fè anch la gamba ‘de legn P istessa » 
Sbalzada da ona balla de' Canon. ’ 


74 
CIFOROTORO TONO NOLO NO 
Allora i sò visin me. 


«Sclaînenn : prest on. Gianni Nò rà assée , 
Lù el: diss , on. RR dg 


a 


Î Disertor valuten den pe 


© .: 


la sua vita . 


A duu Soldaa giàùl i. », 
In mezz a) arma per.ess faa. morì». 


Ghe fenn tirà sù a sort, o... 
Chi avess in trà lor: duu Pale ge 
D’ottegzni grazia ‘da sthiva la: mort. | 


Quell, che aveva vensgiuu 

El diss: Guardee ma. chi! 

Adess guadagni per ciappà nagott 

E-hoo. perduu semper quand'givigava al Lott. 


SIA 


” . 
A EEE % E cu » i 
157. do » * ° ù 
; di l n » 
- 
4 Ss 


chi nd ò prevel, nò proved 
El diceva: on Lust de Normandia , 

In sta gran carestia:: 

Di nost provecc lè giust a A parsa i 

A on fioeu subet.;: che' l'è :battezaa 

Anch el sa funeral:antizipaa,. .. .. .... 


/ 
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Se de nò volten via piso 103 7 


Costor foeura de cà, Csi; ii, rss È 
Per andass quand hin granda. A impicà 
Tujend. alfa; mià cura nos ses è 
Anch esa n utel: della. sepoltura iui 
ct to degliy È te dr setto 
158. 
TT i 
Bell compliment 
e I 


Ghè staa ona voeulta on ul 

Che: al deoc: d° oti ila» ie Seal 
El diss. per. corisolall ii pr ee i 
Soo 9 che dell’ istess 10230 ei ò, Gf pRabb 
Quatter dì fà on me amîs o ia 
L’è giàcandaa in Paradis ia (oe. “i 
Ma vù credi però , ROTA Le 
Che nò 8 andarii nò . 


PA f 
I Pc . K e girer v 
’ d. asi » i . 


Quanc pensen de eli dedree 


w Siusi 

“ - &- - - : i 4 “ dt 

ee di Biss- Scudeler pl 
s : tr sr 
i ii do Si CO 


On Marescialli , se cunta, “a I fudess. 
Rivaa aj! riorant agn, eben calcan;: 


Eppur in iquell'etaa» | > Cu 
El .diss'a pil: sù fittavol: per adesso 1 1. 
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Ve foo l'investitura 0 ei fi 0) 
Per on novenni ua è» gia 
A condizion però: "E ei 


Da pagà i termen con maggior prémura sl 
Se nò.,. vel torni a di.) i fio sos 


Che dommà i pera faraan per mì. 
40. 
Pataîo ccara . 


On Scior a on brina a a aveva in. nc. s! 


7 Pocch dopo mezza nocc el domandè , ca 
- Sappiem dì quant or è; ii ae 
E lù con quel soffi. o sua 


Da Patatocch el diss ; :col nica sora; ‘; : 
All’ orolog: Patron no ghe star:ora.. ? 
0 ig PSI 


ta 


È f 
£ pur aL 


141. 
Panzanega bislacca. 
Marì, e Miee giraven © o 
Sù on lagh in barca, e. tra.de lor scherzavenz 
Quand’ ecco han vist on becch a borlagh den- 
Pel; 0 0A Pea PÒ 
Per via; che’ rampegava. sù cert: bricol,. 
Dove no gh’ era da taccass;nient:; ni ; 0. è 
Ma el se. salvè nodand da quell pericol.. ..; 


;77 
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El Marì el diss allora: <..: . 
Vorrev, che suzzedess ‘ ‘. .; |... 
A tucc i becch l’istess. 
Respondè on poo tropp. smorbia la soa sciora: 
Oh cossa andee a cercà! | 
Car vù savii nodd? co ti 


142... 
Bixzaria d' Enrigh Quart. 


In temp, che’l‘fu Enrigh Quart. Lt 
Daj Capp d’ona Zittaa,.. "9 
Soltè sù on'Asen a raggià: Andee adasi 
E parlee vun per voeulta , el ‘Rè él ghe diss, 
Che via d’inscì el descors nol se capiss. 


143, I 
Segonda de cambi de Enrigh IV. 
Da sto gran Rè gh'è andaa cert President. 
Per fagh on compliment, 
Tirand in scenna Anniball ,: chel. lai 
La soa Patria..., e mancandegh la memoria, 
Chi el fè pont subet , tajand sù st istoria : 
Metii pur in .tasè, > ; 


Lù el diss Annibal, che P ha fors inse n 
La cara Patria dopò avè disnaa; | at 
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E contentev, che adesso... 
Vaga anch mi a fà Pistess.. 000... 
20 iii "144. 
I brav Medech nò cognvssen minga 
dommà el pols. 


On brav Medech,, che T eva interrogaa 
Da on Stralatton , perchè | 
EI fass verd i éscrement, senz’ avè mad, | 
Subet el respondè ie ito nen 
Vu isteìs ven dovarissev persuîd . 

e L'è effett del ue in e: i ‘vost intra 


145. 


n Guascon gh. è toccaa el cl fat n 

Ghe staa on brav Giudice. 

Alla ‘delizia de Fontaneblò ;'- 
Che no Pera content del so mestee 

In presenza ‘del Ducca d’-Epernon ,:. 

«Che Pera de Guascogna , 000 
On di el diss-el'Rè Enrighi ico 
Chi hoo pari, a somenì quell ; che i ; 
Che”l terrei no Piè bon ji 
E troo via i me@ fadighs 0 00. 


n 
Ova STBOROTO STRO 


Somenegh di Guascon, i. . 
Guardand al Ducca el. respondò Enrigh quat, 
Che qui) pianten Fans iu.tuft 1 api 

146. Lia 


Agrest per vga Si 


On Guerc l'ha tolt miee, 
Che ’l trouvè pussee bella, che: n'è onesta , 
El se sentiva gran purisna in lt; 
Talchè l andava adree: | I 
A dagh di titol vergognos, e lee 
La diseva: Mi almanch : 
Gh' hoo tucc. duu i ceucc, e vù ghe n’ hii vun 

manch , 

E seguitand a dass botta , e resposta È 
Tucc duu con faccia tosta : 
L'è colpa d’on nemis. 
Lù el diss, sta mia desgrazia , ; 
E lee in mai: : L'è in grazia d’on amis. 


147. 
Offellee p el sò mestee ; 


cn 


El dè alla stampa on Sart' i 
Del famos Enrigh quarti 0. 
On’ operetta in ben del Stat, con dat ai 
= noent suggeriment s.. ua Da 


— 
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El sè tant invanil,. . | 

‘ Che Pha avuu ardir. ù presentalla al Rè, 
Che subet el ciammè ‘ 
. Per fass teù la mesura d’on vestii 

El sò Gran Cangeler © 

Disend : già chi gh' hoo el Sart sr Consejer . 


148, 
ii n 
L’ istessa man lavora. 


Cunten, che ’l s' incontrè 
Sto Rè de Franza in vun de mezza tacca, 
Cont on cert fà tra’l farabutt, el ciall, 

: «E :cont ‘on muso da nò piasè on acca. 
Chi servii? el ghe cerchè ; | 
E quell: con tutt : possess 
No servi, che mi istess È dd 
Voltand subet i spall . n 
Soggions el Rè: Dondi: servil on \ patron si 
Ben_ rustech e mincion . ‘eu 


- 2 È ge re ri 
2 Tx a 


349 _ 





Gran lina per giusificas Ò 


On bon Vescov in visita: el trovè 
In casa.d’ior Curat ona detta" e 
Visquera, e giovenotta;, — RE 
! EI ghe 


I - rm "x 
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El ghe ne R sbroncand on criminal ; 

A Ma lù el ghe n'è mostrè 
‘dl ©On oltra. pussee giovena, e pù bella, x 
El diss: tra questa , e quella 
Gh' è Petaa Sinodal: ... 
Sq Soo anch mì, che orden gh’'è, 
E me premm d’esegui) da. ‘galantomm 5; 
No gh’è olter, che lè opera in: duu: tom 


Ted 


Gi n ali prc, 
n LS 


1a 150. RA ; 
s a ‘con sussiego a 900 
î Vegnend via dal barbee vun de sti. sbiocch , sui 
(if Che saan giugà da seracch, i 
In primma; che l’'andass ‘a fà el fatt sò, 
El dè ona grossa carta al. lavorant sh 
Per fagh perd temp,, intant E - 
Che l ha dovuu desvoltialla sgià;. w Sa 
Gh° era dent ben piegaa. -. |. . 
On quattrinon, che boeugna , chel fudess 
Gross come vun di noster sold d’ adess; 
El cors subet in strada 
Sbraggiani:, Che’l guarda $cior, che, ha fallaa, 
Che ’l torna indree, che ghe daroo el sò rest; 
Ma quell,’ ehe'°l stava già sulla. De sa 
EI respondè .voltandes ; “circa La Tage DI 
Sappiee , che quant a mi. an) 
No sont mai solet a dà. sad d’ ins. sa 
fu 








f 
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se. _ . 


Ò 11560 


L’ ha paura dell acqua reggia, 


chi è scottaa della colda: E 0.3 
# ; 


Mennen ona Forensa d'ubeli 3 
. Che. la credeven morta veraments : 
Ma essendes imbattuda 
A. passà appress ai spin, che l’ han sponsgiuda, 
La se ne ressentì 
Fasend. quaj. moviment , 
| Talchè portada indtee la scampò anmò 
On qua] des agn dopò. ©» 
L’è peù morta davera, È 
E sò Marì, quand Pera >. >. 
Per la segonda voeulta già inviada 
Sù quell’ istessa strada ,. 
Ai Sotterò.el tegnè raccomandaa : © 
Fioeuj lontan dai spin per caritaa ! 
‘ og il dei 
152, ii lo e da 


? 


Chi mangia nò. < pensa all IP effimaa.. - 


‘Disnand in -la soa Villa on. ricchi ‘Abba: 
El tegneva lì a ciaccer el so. Fattor:,. 
Cercand, tant per descor, | i. 
Se ’l gh’ avess novitaa, 00. 
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E ire pole: disì :«Mbanifa 4 
La nosta. troja tredes porscellitt j: ju - — 
Cheekamitugc ‘bon. apetitt:, >; 109 sur 
Ma (Ciatant’lee: no: la! gh? hai, :chè; dodes cet, 
E quij basten ‘appemba.i is ue Ta oe i 
Per pedè:sagollagnigna aloni di 
Diss l’ Abbaa : E quell di tredes pera : 
Quell di tredes, senz*olter, 

EI soggions el Fattor, el ten h 

A vedè a mangtitibolterì : 

Come ne me tocca jon A ami. 


ebete sa ga LI 
153. Gio vinte ii 
(ae 
Prontezza d* owiBufon: | cri 
e L i ‘if S; SLI si HO AE 4 
- On Button Pera solet: acinote cal ni sin +71 


Sù on librett i prodezà vii nonni ide ai 
Che avesseni faa E'pincgran! ‘tticiomarif: i 
Gh'èsvebagu ‘—mbicel' peritt Moi Li ci. 
. AlReaide Napol deivolvè. asservà ji Li... > 
Se anch lù el ghe fuss descritt; 

De fatt el ghe trovo ©: 

El sò nomm, e in sti termen: 

Alfons ‘ef Rè:de Napoli: ha samandaa!: | 

On Patatòch , che 1 se- tegneva al fianch, 
A comprà di’ tivaf!- E È eine Le 


ti 


In Germania con dodés till fr! i s 


ded 


f 2 


A 
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CHUOTOROGOILOBCICRO Se 


Chi è quell, che ‘voeubbîa: faghen' -siturtda? 
Respondè el Ré : e. “BE mal. coni oion ck 
El tornass coi polleder?.... In quell. QÀS 13 
(Mi però n’ èn poss. minga» ess persuasi) - 
Gh' hoo el supplent in fresch;:  :..° 
Scassaroo. ha: n na Lian: 


Pe x dei 


i, . 3 e 
156 e e 


i, 
‘ 


Da bon esempi, i È 


TDI CI 
EI ioni: on hu Predicator 
Alla rassegnazion .. *. 
In di tribulazion , 
Disend aj sò uditor:; ‘. ©. 
Boeugna portà la cros, € PA ghè 7 mej 


#74 


Per andà in loeugh. dv grazia se de sali: 7 


On marì a sto censej: oo!) uiono è 
Con la bouna intenzion da cavann frut 11:50; 
Via, se la nosta cros boeugna. portalla., " 
Sortend de. Gesa:, el teuss ra mie ein spalla. 


. K Cai 
LL - a'è Di rt la 


155. Pupi ale 
F à 2 ona strada du servigi. i 


Essend in mar on olter ea muri. era a da 
El l’ha veduda brutta; 0... 


«% 
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Per orti: ‘gran ‘borrasga 5 e‘l«sentà a di | 
Chi pò: ujutassi sedduita 0 Si 
Vedend peù a buftà:via;-v {0 Le So 
Per sloggett ta mao, (fonia sist sh os. 
Di ball de mercanzia, 

Per fà anch Iù da ‘bravi, 

El diss, voltand sgiò in mar la soa miee: 
s pù pesanti, ; che gh' abbia mi l'è lee. 


© a 
’ x} ? 
sì ATL SCO 


"x 


1 + T È _ vani (€. e. «di SA -,3 2 
q 3 sat sil saponi. nf 
2% Di 

4.: 


i TOAST Ra 1 no da ig n 3 ti xe) {ut J 
Spirer , e clemenza. d'od bon; Pen 
Ù > BI75 bee 1 Fa. Pei na CI s ) Si cai 144 Wa 2° 


DE 


On. Prentvèpclera, c'iacdizo €: 4g - 
Cont on gran seguet di soea: bias L'È 
E on ballin, chel vegmteva; da lontar :: GI I 

s GE gitchàistradaa illa facciai;i. sit i .i 
‘Mia istrusaa appenna, e l'era BI 
La' ferida leggera. | 
Subet' hin ‘cors lì 821 
Ciambellan , Guardi , e tutta sort A gent, 
E gh'è tstaa @n>teibuteri xlai no) dir? 

Quel pover desgraziaa 

- Che Paveva”sparsagi ci: ml saldo pa A 
Giust pen. ess INDPALBAL:O (ai coco e È 
El s'è dassia ciappà. tomè hient. Li 
Ma gh'è staa on Consejér; © greco: 


Che ’l credeva giustiziai> cin. 1: 
A fagli sujà li mara Che bell phrer si 
{5 


Ni 
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El bra Préneep ‘però rpiencde hentagio 1,1 
El diss: l'è ‘on azzidentusenza: paliziasa Tio, 

E peù ad quid vepdicasitui rs 1] boobs 
L’ era da taja primma , .cherl spiraspela 109. 
Bse sb Ilsd ici 
Ibrido cb ci dis A 10 
costei cor si Ino si Op: bastlo4 c22ib 15 
L05141 i Danni. ‘dh! stufa s15c9q sq Li 


I 


On Delegaa della Borgbtna el fè 
Con gran gir de paroll ona proposta 
AJ» Pre entep- dé Gann ds ioiaà 
E'l ghe cerchè peù in segret la resposta : 
Respondi , el diss eliPrenzeps chie ab ststtida, O 
Sta vostar: ‘pirlonada ib doyve: cero no În00) 
 Tant longa! di secami19v | t'iscs. lied smo MH 
E chi l’ha ditta:,vei qrielli, rcheigh ha dia a 
trà. sro sans scema BIN 
ea o LI v9l chixoì < Ne. 
11580 di 2109 nirl. todn? 
Dos fio; «ilul a, bien isliadins!.3 
°° Sttaffojada iptndissreffopada 6 ‘89 ci 
RRISRO- Db 19VO] Lita 
A on call Orator, che insdel dissùvol dis 
La soa imbassada el;betteghè im IManpena:.. > ) 
Da nò lassà!-capì imell, lai : E ei 
El Prenzep' anca ll: 09 co cite 6a ef 
Senza mudass de cera: ala nom i coi 


MEI x. tespostià eh sà l'ishass si; 4 z 


1% 
te 
7 
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‘E pù. al sò Secretaxi el diss» scrivi | - 
= EI prò..:@’l contra, PRnE avii sentii s 
I tà. po 
dè anchoasseen e 
On brav Scior de proposet, on brav Scior 
De qui), che pensen Bua , 
E che se.tian onor :-... | 
Pù, che per el sò vii, per dl bon gut j 
IL’ era: in 0as. de -vantass..:; > È 
Gran delettant in gener de nni nea 
E’l fè vedè al Possin quaj soa Fatture: SL 
Missa sgiò per sb: spasso ni 
:Ma quell; sinzerament | Se eh 
El diss ©: El.-porrav: fass i. 
On Pittor ezzellent, 
Se’ cordass la fadigaool savè, 
E no’l fudess ve usa , che l'è. 


160, 


Di voeule hîn pù Bree I -3 pan 
° ehe n° dd fase» pela 


On Prenzipin de qui} sa ali ‘in di. AR 
El fè intimà a on cert Scior 


f4 


880 | 
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De sorti ‘di soeu Stat., ‘penna la ‘testa , 
Denter..del termen:de. ventiquatti’ ©r.jc Li 
E quell el diss: L’è franch, i ! 
Che Pè ona grazia anch questa, 

i & senza fora fora 
L’è fazzel a .sortimn dotrii quart d'ora. 


ea 


ui gl, i (A 
È x 1 i, 4) î inca pei 
 Reson minga studiadà .:. a: 
sg be log 
A on gran | Scior d alba: bordo i -oeschenn 
Gran somma de danee:: - Me (aa) 
Per cunt ‘di. funeral: de: soa mieet,;:? +. 
E Jù el diss: lè assossenn, o costr 


L’è on poo troppa la spesa ,. che: 1°. importa; 
Voreev Riga » che no. da tuss” na morta 3 


Ladro 


i ; i _ 
i * 
. cid ini da 
+ on x . rd 
ae ‘an62. > . sui DL nl 
; 


, E € i * vat f x K 


buoi brusch mal indolzii i 
In la primma bottia 
De ibarbee ; che ghe fuss in'sùla. strada 
Ghe compagnenn col volt tutt sanguanent 
Vun, che per vottesi © : | 
-1L’era staa regalaa d'ona sassada, 
'E intaht ,;: chie ghe metteven va vigi:: Po) 


4 
n * mi Pa 4, è Del a - 


4 
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sofcistono BORGRORChROhoO 

On quaj medegament'}: 

Benchè ’l fuss spasimanî , e tarmentaa, 

El ciammava ‘èl ‘pazi@nt:’ 9 Sr Va 

Con tutta l’ ansietaa : 


El pers: ‘Proeuicc, ‘che! è ni 3 ei “prémim | 


x pussee ? chesta Ao e Do 2 ss 
lesi ‘pù, ghe Phoo chi cin bin; ‘ diss ‘€ barbee.. 
“roi, cedere nl ssobi o <ni 5 813 Dito 
ù <F tfr 
1 a0801 gie tia die i) 
fee PE se cod a 
08° 
Causa spalladi. PNR, OT 
‘e ie 1) cia 


A on Giudes ghe portenn per ess pagaa 
On cert credet nota®0: 
Con Papis; ma lù el diss: e_no vedii, 
sa Che bell credetttè’ avif:‘da “fibà ia man? 


L'è saldaa subet con del moll de pan. © 
T° a ta fi) f boom. + Spr: PELO i; E 


Bis 164. 0v0b a fnooi no "Ci 


1. 


i segiratitih cnnson Bo ini svers li 
i E adbei mal, cio gg | beff. Glory Dara 
MR PA ES 


€t% 


A on General Frantes ; ma: Pavetrada ni 
‘L’ ha tolt su: ‘Hò BattoBBi e e i Sla 1) 
Dai ‘Toresch., | 8 dai Nospigiri TGS SP: 
Gh’han miss per pasquinada | 
On tambor sulla porta, e scritt a part: 
Me batten da dò part. i 


NONOTONONOTONOTOTOTON0e 
I9Dr ne; De pe ri) 


DIL Ga i” Voi se Vaio È 
Naturalezza dedi d (SÒ ncRaur è) 1A 

cre ‘i ciù vril (7 I 

Vun , che: 3 ghiaveva cla. miee. sd i 


El s’ incontrè per strada c 


pati 


.2:Cont pn. amis .che ghe. cerchè .de. Janas 
Come stala mo adess la vosta Sciora ? 
Gh' avii di bonn sperang ? 

Pè pè, lù el diss, sott sora 
Incoeu la stà pù maa di vit) 
Che n'è sti dì Pa . 


. PUFARS 
#4 i € 3 Sue de ì 1, È 
L lo I A +0: e 'l4.:;04. pie 
; 3 Ù » 

(6 ca gpl) 
sla ei ti È 
"I Le” ‘3 Sad e LI; 
è r e? . e! È 
peri » #6, 0 FO E, 


- Resposta Q'IOR: ie 243 
to aa LE ces rado: sala all 
El domandò ridend a on paisan 

D’ on loeugh ,. dove . ona voeulta 

L’ aveva faa el mestee dell’ Esattor 


Vun, che d6pò l'è deventaa ‘gran Scior » 


Ghe n'è anmò ona misseulta 

In del.vasfer pass de gorgorafi lipmssti Lo £ 

Ghe n'è, el diss, map hinipà: 0 iS 
° Tanc come primum tant el gshata. iù is Ci 


SO, v 1’ e cur a du hd 


adi iii 
- ri t n Ri 3 E cc. =! dg E fr ì db * 
A L 


Nòvigher ad: gran, vigereraca‘ fà 


, 1ox100 .- AlL, apro ven. cinonnià 00 
7 Mordodia s n91e20/) 
On. di on innamoraa: so sla To nil 159 sO 
Guardand in cera della ON MOLO, ciisa Î 
EI sclamè! Oh che peggagizio «0 [o 16412 
A vess tant! bella:;-:e-peltsinsel.. pacch pietosa ! 
: Qui). vostermaeuec, brillato cos nb: roqesf 
Quij.voster,cenge parlanti. vu moizuiu ori 
| Disen pur: vorimm ben , tha:no saaBe dia 1 
Cone: intérpretueel, coeuri: ‘vel: vu) @fti.mbe 


8. 
On belkutà: che sdistaganna . 


Ona ragazza lustra , coine:tonnsp@egi soofoni sel) 
De dersett agn, o derseti aga re Mezza. o) 
Vorreven idalta ca on:!vBeti si dior 4{ 
E lee modesta nò la disse ;chie: inseli oli 
Cos hal:da.fann de. 2; i. csrl 
Coss' hoj da fann de Ia vil sten 


di» Da taal lag «bell; chnspri$» che: hén tiraa 


A i < 
È ii aa iRiie cli Si 
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169. 
(“Poca grazia per poca: gedzia., 


Dò Signorinn, fors d'‘on'-cattiv conzett, 
Giugaven a picchett ; 


On cert Scior el ghe andè grissino dh n 
E settardes in imerg ji o cino Lacie) 
Subet el ghe ciammè 1. 0 com. LI 


‘ Cossa giugassen':pet partida ;' ei lor! 07 £ 
Respondenn con dell’. aria ,. 6‘ con: del ‘sprezz 
No giughem per dannee; ma ‘per’ l’ongr:;,) 
E sé sentinn a dh i ti or ir ail 
No gl'è da pagà:i.cart, :conie'Piè; insert) 


T70, 


fl . 


tut Scusa per scusi 0) 


NS 
Mat 


Ona Inglesa la fè-confession , fi iii cir 
Quand :P éra. per mort o inn Ivica sli 
D' essegh stada infedela ‘a sò sigle) pi ja o 

Domandandegh :perdon i (1 sii SUA 
Sì ve l’accordìi, el diss , cara: ‘miee , er, 
Purchè me perdonée lo 0 ni pi +10) 

» Anehi va: quell: poch velen; «chie .+° hoo pogitaa , 

Per juttav a smalti | infedeltaa . i 


‘ 


è, 


o gl 
MOTO OBDDONSHONOHOG0ISHO e 
I74I. 
‘Composizion'alio modo. +") 
On mezz matt el cerchè (Ginger 
A on vesin:-quane becch gh'è 0.0 


In sta parrocchia , seriza cuntav. va? era 
E quell da pontiglios, e. schizzinos. cute LI 


EI diss: No me fee pù pini A. 
De sta sort de domand inpiurios : è is 
Via, se ve doeur el venter., - Li 
Mudemm fras;, .él soggions: disì mò NRE 
Quanc ghe n° è a cuntav denter anch. vù.: 
va 57260 oggi ti 

5 Ra e uni l i) 


Galiott, € Mariner : 


A on Servitor , che ’l 5” era presenta 
Per entrà. al SÒ Servizzi, «0 . |. 
El diss on pelabruch: ‘Deem sigurtaa ; 
- Se fussem.in giudizi, -, .;. pica cen) 
L’ ha respost , l’'andarav: alli ia ui 


Voreev sigurtà mì per el-salari.: . — i A 


br 


9% 
Stecco se ROMOLO 
! 173. 
Chi intend', in i 


Dopò de vess staa a spass 109 1: tini niotu 1 
Invers P ora brpetiga ©n° atbadae rash 
Grand , ‘e; grossi,” ‘e trippon giovi ie < 
El s' inviava ‘à* éi‘slengand, gl’ ‘passi sd bat 
A vun, che l’ha intontraà Sui A: s A 

Perchè la Zittàa ‘Pera de' presidi j' » i 

El diss: femm:-grazia:, post: intrà in Zita? 

Sì ,- él respondè ; ‘tiò hi ha da teus fastidi:z < 

La :sda: ‘corporadura G 9 e i ani) 

Fettivament l’ è Da de mesura , 

Ma el pò intragh melto ben: 


Gh' è passaa sta mattina on car, de fen . 
a 


174. 
in taozata 174: al) ig da di 
asi la re ‘su9° Vandel Aa 
. e tal %w Du: Se i 
 Ona gran Ha la rn ion paia sr 
D' on isd: fattvitii Seet fi eliPbstibon? 1 cu I 
Sciora sì, mancocniaat | il Sii: suon 
Finna dell ann passaa , 
Quand nò l'abbia present, poss seguiralla 
D’avè già avuu P onor de rebaltalla . 


eroe d 
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( 175. 


«I Litigate. da”. saan: longa». 


Ona Sciora inforcada è’ Vibo 2A 
La diss: Che desfortunna P è È mia ! 
‘Gh' hoo ona ‘causa in di man del 'Relator.; ; vw 
Che 1° ha prest da portà , <a 
E no sco, dii, + LE 
La soa morosa; e gnanch:el' Confessor, 
Come podaroo avell'in..mè favor? | 


% 
k 


“ate Lie A 
176.0 e #4 | 
. 4. 
“ . e ‘n 


Ch - Soi 


In di anlne r è fiagil a ini 
è; la pazienza È 


L'è mi per sa al e: on © Villan . 
Ma nol gh’ ha mai parlza, © 
Che l’ imballaven col tornee doman : o. 
Appenna el compariva ; 0 dà punti 1 
Tucc i:voeult el sentiva L'è. I 4! 
A parlagh 1° è impossibel-, Cile be Se I 
Quand fl è adree a studià nò P è vis bibeli: 


Coluu el soltè sù allora:; a 
Pala n re a: i soeu ‘stadi ha abbior è 
vba ia i 19 2-9 o 


t 
i i uh ue î av g*”t 243 gn 
È ing e La eee LL afala e! > o 


- 
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177. 
Quane mangen. bea ,° e parlen maa 


: LA » olier..... ie 
Leva gi A a dit.c on cur Soggett 

Solet a mormorà, . .; cio 

Ea imprestà via la "ai fogarà. de cà , 

E se’n parlava senza nominall;. .. © 

Quand on .spuva conzett | 

El diss: ghe fareev guaja, 

Che 1° ha da vess el‘tal: Catt se’l cognossi! 

Nol derva bocca mai, che a spes del prossem. 


0 w SI i i » } 


sw Da 
1 178. 


“ 
slo 


No, tuce . argoment ressolyen 


i ‘la diicoltaa a. 
On critech insolent , pa le: Sag. 
Quand.el vorreva fà tasè on. sò: amis, e 
El ghe poggiava el'.titol d’ impotent.. 
Ona: mattina quell el.và ..e’l ghe ds. i 
Fregand 1 man: sappieé,, sa 
Che lè eravedi adess, la mia .imiee’. 
Quest , el respondè el critech, el pò stà, 
De lee no gh'è, chi en Pai dubità . 
179. 


LS 
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* ” = * # 

Ai Sr bal Eta 
è . è + = 

Du A Toi cs) Su 


Equivoch ridicol. 219 


«In aria de Orator —_,>, 
On Avvocatt sora ona certa causi 

e slame el. comen Ètac, ei 
Valeri zitià i ndst ia e ve 
Adi inscambi i Rè:nost:predecessor : 
Appian, che’l faga pausa, 
E che’ .se,matta -gl sp cappell ir 000151. 
Soltà..sh allora el'capp: del: Anibynak; 11... 1 
Vuj fa vedè , che soo 
Cossa convegna a chirè de sangu Real. 


Te 


a urta i . ata ® > i i 
segno asc i sro OITSVALLI puro 


I Serditor. hand ess ubbidiene zo I 


CUSRre Sb: dae pi da i. 
sei, 1, munga, IRPEPPIEK slo il: 1) 3 
sta dat n I 


N’ eel vera, che - va Lhoo, taccomandga £ 00 i 
ri Da Jassamm dormi; pocch?, Savewev spun; Li 
Che gh eva di premur d’ ess dessedaa.? 
Perchè no l havii faa ? 
E lù: mi n’hoo volzaa, 
Vedendel a dormì con quell savor ; 
Ma coj patron n'occor 


5 


OGFOBRORO FORIO 


Fà i coss polid, nò1 voeur ringraziamm nò 


De quell e che 8 ha faa tant bon 
prò. i | 


1 


x ea E. n I 


f i <A ° A RES 


On F radell Ù fratel. é ond ; 5 orella 


‘i 


et dibertina. 3 Pa i, 
Schirligand lee: col pò. TE ‘con es man io 
E sorella; e fredell tuce dui bin balzan.. 


4 
Rc 


A. a di fg rina (a 
Bonna istruzion per:ì Donn maridaa. 


Diss ona-Sciora\a om altra: ‘cossa fee i 
Per conservav in grazia del marì? 
Quel che ’1- stimi dover d’ona miee, 
La respondè, el foo anch mì; 

Foo a iù tell, che ghe pias; > +1 
E in iù ei; s ‘che piùs pieni Pe soffi in 


pas: - 


è 


». Sd. 
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le 


..Remedi per disinamorass 


On Gentilommi.ricchissem:l”' ava cott 

D’ ona povera tosa , 

E gh’ him seryii La nagolti on, 
Tucc i sforz, per desfass de sta morosa <: edi 
L° ha faa paricc viace , ma. ma tarasadi 
Cresseva la passion iui 
_.L'amer:l'era pù si si “a. > 
Talchè portaa. dalla desperazion | n 
El diss: pel, in fin1s60 mi quell. che faroo 
Sont stuff n Neat ‘ben, gna ci 


“E 


. ; cu 
cu eu ‘ da e Cs v t. af O, 


si * i CAR 


1 
L ' 


i “nd lay : 
Fà sonada Pg e; du 


On bon Scior sentend messa el s'è trovaa 
Ingeneuggiaa lì aj cost 
Vun, che Lera puttost | »,- 
Ben vestii a domandagh la carita : 
Caro vu! Sii staa el primi io ur. 


Sta mattina pel ghe:idiss 1: a prevelgalmm si 


| Se .specciayew :pocchiph Può beva i 
S' era mi in cas da domandella è sai 4° z 

e Vi e ui - FA SLI 0 

po alia OA a cuplA 


3 2 


de 
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185. 


Chi dis quell, che no va dice , sent quell, 


che nol voeur sentì. «| 


El ciammè on Pappa a a on boni ; che Pera 


rd 


On ‘Scior ‘de primma sfera, || -. 

Se l'avess'osservaa: 7 ii 

In Romma i coss pù degn de vess marcaa - 
Sì , el diss, hoo vist'tutt‘coss con a pa 
De moeud, che no mè resta... | 
“Che i Forizion d’ on aa RI relè: 
Repiè.el: Pappa : Qhitrquesta fi io 
L'è ona curiositaa , che’l me pò cred, 
Quand el stass in mia’ man de soddisfalla , 
Che °1 dovarav salalla s 

Perchè se la scodessen i sbeu ered.. 


f ; e ! ‘ 
o ali 186. | at teo” a vd 


È x % è 
(> i 3 sf. i “e 


da 


S pen @ regatta sE 


El diseva on Lie ia + de 


Per mi. de: nobiltaa 5. ghe n lio g che? n vanza, 
Quand abbia da scoldamm sla legna” è: che usi 
L’ è tutta de bastoni. io 0 vai. 
Dei vicc de cà già Marescial de Franza, 


Al mè Castell no gh’è, che quist, che brusi. 


è 
e 
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Diss mò on olter Sparon : 
E mi hoo impii el mattaraze tutt de barbis ’ 
De tanc, che n’ hoo mazzaa di mee nimis 


187. 


Se daven la matracca trà de lor 

Duu amiss bon Sojador. 

Diss el primm canzonand : | 
. Oh che tomm gross! Oh che dell tom: se 

pò 

Fà a mettech dent tutt quell, 

Che vù no savii nò? 

El sarà tant manch grand, 
| EI sarà tant manch bell, 

Respondè l' olter, se ghe reussii 

A stampà on liber de quell, che savii, 


I 188. | a 
. Fallà el Monton.. 


= = ©n cert gentilommett 

Si Ver campagnard, e pela perteghett, 
El vedè sù ona strada de travers 
A. cor adreé a on Asnina .. . 

s Ona ragazza , che ghe andava a vers, 


g 3 
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Per ess puttost bellina ; 

Ella fermè, e’l ghe diss:, De che. dub sii ? 
Del tal loeugh: e lù allora el replichè :. 
La tal la ‘cognossii? 

Scior sì, che soo chi l'è: 

Femm donc la cortesia 

Da portagh sto basin da parte mia. 

1° era in att de poggiaghel, 

Ma quella alzand el grugn 

El le fè sbalzà indree cont on bell pugn , 
Disend : Se l’ ha premura de mandaghel 
Gh' è la mia Asnina, che la cor pussee ,. 
El pò serviss de lee. 


189. £ è 


Tanc voeule l'è pù doloros ‘el remedi: 
del maa. 


A on cert Cont Colonell 
G’ han medegaa i Zerusech on genoeucc, 
Dove on colp de Moschett leva faa boeucc; 
Anca drovand bell bell i fer del sò mestee 5 
Ghe faven vedè i stell. 
Lù el sclamè per el spasem: Cossa fee ? 
Cerchem , dissen, la balla, 
Che finn da n’ emm mai. poduu trovalla : . 
Sta balla, che cerchee .. tegl _ 
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Con sto daj , pia, para., 
Con sto vost scortegà , tinivellà , 
La me costa ben.‘ i 3 ego 
Dopò avemm faa pagà, 
Entrand, el' dazi dona grati ferida 5; 1 
L’è pesg el dali ea della sottida 


i è Da 
I O b ; 4 i ; a 
» - . "a. » . 
rg ie , i 
° 


Chi pò capì copisa n: 
No soo quant temp el siasi I 

Nè in che iloeugh- el. sia staa gii 
Ma, segond m'han cuntaa, 
Fin da quand gh' eva. anmò P idolatria 
Per fà on Giove cerchenn 
On pianton. de ‘sciresa: molto ‘ bell 
Da vun, che’l ghe Paveva in d’on campell, 
Scolpii, che l'è staa el Giove; han: paci” 
Per fagh di sacrifizi in la 508 Cesar, 


Dove ? era era ‘tegnuu'. Cile da dere | s 
Da tutt el ‘popel. N vinerazio Li Hi tl 
Via però. del patron: cià a e a } 


Della pianta, che. dis? s00 cossa ef -pesa , 
L’ hoo cognossuu sciresa . 
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Lgs. 53 el 13 
Sa i a DIRO FANS TAZ E ALOE ig 
ip de «Basger si 1 


UR pro Spittpaze A su 


snanii fenn-l’ultem iene idella!. Missibn: sr 


ce 


A ona, eerta Parrocchia..de ; iGampagna:i di 
Piansgenn tucc, via de vun, per componzion , 
E a quest: perchè steer chì , 
Ghe dissen , in del temp , che ognun caragna, 
Impietrii , cont on. coeur, de: Faraon ? 
Cossa gh’ hoj d’ entrà mì, 
El respondè el villan gg; 1, ct tn seo €. 0 
Mi no sont minga di. Partocchidn du ni ds: 
«de LE vo 
bei pra A AS] (i 
dopo 4i 19; 


ndibrite, de. Moda ss + i 


+1 È. a Ea Vea Cu 
TE) 00 Dee ani e ay er 


+ 


Sa stimen,:d''avantace:, 3 gi: diet, nilo 


Del sò meret cert liber istravaganit 0: 1,4 

Che per la novitaa troeuvea del ispatc4; 
Ma hin giust. come i #tortij!,: che finna.:tant, 
Ch’ hin anmò cold de solet: hin gradii, :;. 

E. peù. despiasen , Wen ‘iti i | 


v ; 
» E A d 3 ) LN tn hh «le 


uo 


pb 


, 


Vun de quij solet a tirà la roeuda , 


Pronostech. fallaa +. 


Ch’ hin ver lamm della  Liova , 

E cerchen' chi ghe scoenda: : 
La famm mej, che in cà soa; — 

On di, che no V aveva. Ls foeugh 
EI vens a capità MEI i 
Vers l ora del disnà, È an di 
Dove se mantegneva on gran. bon: coeugh . 
Despost senza dì guarda Cl 
A piantagh: la limbarda; 00 
E intant per on bell pezz* 

Come per intermezzo 
El cuntè su quaj novitaa; quaj. favola, ESE 
E peù, vedend, che Pora d'era tarda, >. 
El diss con La tosta : 

Quand voeuren mett in tavola ? 

E Pha avuu per risposta: 

Subet, quand Ussuria” “0. 

El ne farà n n d’ 2008 via . 


" 
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Espression buttada:'là . 


Fra duu gran Sciori gh'eta ona iu Wa Pa È 
. Minga sulla bellezza d'un cavall, 
Che sto pont no podeven contrastall , 
Ma sora la Nazion, 
O sia sora la razza, e in quest mò di 
Ghe trovaven da dì. 
Quell, che n’ era el patron 
| El vorreva spacciall —. e 
Per turch, verament turch sisi Do 
Nò ben, P olter el -diss, lavià adi i & 
A chi ai ve l’ ha ‘venduu , i fee 
Ma credimm pur a mi, sil staa ingannaa ” 
On cavall turch! mai pù; ©«— 
L’è Cristian fors tant come ni, e ida - 


| 195. 
Anem nobel e sincer. 


L è andada la Maina Elisabetta 
Dal Cangeler Baccon, dove in campagna 
El g aveva ona piccola casetta 
Faada innanz, chel trovass la soa cuccagna, 
E la ghe diss, perchè 
Hii fabbricaa sta cà tant limitada ? 
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E lù el ghe respondè ‘ 
Per mi l’ era addattada ; 
Ma Pè staa la bontaa 
De vostra Maestaa , 

Che la m'ha volsuu fà 
Tropp grand per la mia a. 


196. si Pale ee, 
L’ ingordisià no. r è nat contenta . 


Essend staa spedii ag n È os 
A portà via ona lettera oh Villan: it 
Sebben l'è sandaa lontane 000: 
L'è tornaa pontual' con la resposta + : 

Asca la bonna man: . 0 «’ alii 
El ghe fè dà el patroni» CP 
A. sbacch da fà ona bonna edizione s 
Ma vedend, che’l mangiava a dò ganass 
In furia, come on loff di Pa affamaa, 
EI diss: Andee de pass, 
Che l'è per vù tutt quell, ch'è pareggia. . 
Quell martufer allora i i 
‘ EI se fè intend appenna ,. ;- dito) hi 
Parland a bocca pienna:: 0 
Credel car scior patfoti ; ché ’l sia ‘a Bonndra . 
Se no foo, pù, che. prest:; ho È oa rivà 
< A ch a tompa diinà. > Eos 


A 


No besogna strafà . 


Gh' era ona veulta on cert Predicator , 
Per no digh on Pirlon, 

Che ’l sbragalava in pulpet per di or. 
On dì in d’on sò sermon 

Quest, per fazzilitann l intelligenza , 
El stimè: ben da fann all’ udienza: 

In vintiquatter part la division. 

On Villan, sentend quest, 

El s' inviè ben lest —. 

Foeura de Gesa, e a chi le veuss fermi 
El diss : voo per teù a .cà ! 

La baretta de nocc, che vedi mì, 

Che avaremm senza fall da dormì chi z 


I 98. 
s dl laconegh. 


EI Colonell! Griglion n i 
A Enrigh Quart el ghe diss da ver fiancon : 
Trè paroll Maestaa : 

Pagament , 0 cummiaa ; 
Quatter. per la. mia part:.. 
Nè vun, nè l’olter, respondè. Erg Quart È 
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di ci è 
Per scussas tutt è bon. ; 
Ma però i: reson fiacch ‘ ; glo 
No ponn minga passà per ‘Bonn reson.. 
On cert 'Scior. tropp bislatch , ! 

: Dopò , che han levaa i fast, pre EE a 
Premendech pù el paccià , "A 
L’ ha scassaa anch'i vigili , yi per (fà el rest, 
Disend : già tant, e tant. . e 54 
Se porrà digiunà s*) cen 
La vigilia del dì de tutt i: dee ca 
Vens peù anch. quella vigilia, e = B lists 3 
Idest el. mesurava © - i 
Col brazz del Legnaméee..i onz, che 1 —man- 

giava . 

Catt! No degiunee minga «gnanch | adesò, " 

EÌ sclamè .on.sò compagn scandalizzaa ;.:1 a; 
EI quest, che avii promissè - : | irnti 
Tirand sù i spall el diss: hoo inscì. Latera 3 
Che a fà ben a comun:- <’. 

No.se fà ben .de soleta nessun . eni 8 


, n 


\ 


ro 
in SICICICIOCHOnO goto STO e 
200. 


2° TT. "> 
« ' i {> 
as 


Mesurà t coss con l' istess brazz . 


On Limbardee per strada :)’ incontrè; . 
On can-già propri in att; E Dai 
De soltagh alla, vitta' «a! bocca. averta;g 
Per mordignall,:mà lù, che Di stava all’ erta , 
De slanz el le sbusè i Ea, Fe 
Mandandel in don cole al cagaratt: 3 
L’ andè el patron del can 
Dal Giudes a recor, È Hue? bi 
E là demaninmani ;. aa, 0 
Col. ‘Limbardee , segond pira a lor, o 
Portenn i sò reson vun dopò l’olter; 0 
Ma$ el diss el Giudes, l'è on: Lai tropp ga- 

jarda 

La.defesa, e perchè. navi: divas" Fa 
El manegh, «minga el fer della i 
L’avarev faa senz’ olter , sî Li, duo 
Repiè ‘È accusaa gii Cegu a a 1 n E 7 - 
Se” can da parte sova osi IU 
L’avess cercaa. da mordem con là cova. 


ZII 
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10 201. 
ù 


Met è termen i inurel vie csf. 


Sù on Cavall siii e | maghier , e veggiot, dr 
«E zopp, :e ver'tripee:) 
L'andava on gioven scopazzui., e veggiott ; 
| Stantadament con la valis dedree, ©: ° 
El senti da on amis: Soi 
Quell voster: rozz come -hal: da regni O 
Vù inscì gross ,:e inscì grossa: la valis? 
Nò vedii minga, che nol ne pò pù?. 
Quell martufer = a a sto. mu 
El se capazzitè , 
Ma per ess: propri baccol: cossa dl ma 
Senza gnanch desmontà,; - i 
El diss, mettendes la valis in spalla... i Li 
Povera bestia! pere sollevalia . ie Fas 


| 202. 5 = 


A ona gran tavolada | 

. Verament signorila , e sontuosa 
Gh’ era ona bonna dosa 
 D’Ostrech assee per tutta la brigada . 
Senza guardass attorna 

Vun mò l'ha stimaa ben 


AR 
tè va ra 
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De credi pastizzitt cavaa dal forna, 

E che g’avessen l’ostrega per pien, 

E mettendesi» in ‘bocca da. mali pratech 

El fè scrizzà la gussa sott a] dent; 

E: :quij ch’ eren presenti Us: DD nio dl 
A sentì quell cricch cracch restenn «estatechi 


Ma: la: fornì dopò: 3: ui, 9 BI e 
In d’on gran rid., Pa fdrs: el dura anmò 5 
On sò amis el ghe death ; 4 
Di schisciad d’ oeudc “da sbina dee ver Amis"; s 
E Pha'avuu anch Pintenzion cc; ri 
Tanfusciand sott. al tavol cont, el; pò 

De replicagh; l’avvis gi (5 iui. 4 


Ma l’ha fallaa el nono coperti 
Strusarid. fort ind’ dn-call id'on: olter. Sciot; 
Che no’l stava specciand sto .segn: d’ amor ..; 
Quest ,.che P era :0n-smorbian:.; i. 1 
El fè cress:pusséa el: rid, perchè e: 
Da che part la vegniva: 

Abi! el sclammè, che: colpa ghe n' ho] mì, 
Se faan di stravaganz , 

No avend..la cognizioni: dé. cert peer, 
Perchè n’ hoo da soffrì 


La penna come fuss o È geni 
On mangion mon! soll d carech ma noi de 
guss ? Co et sa 
dio e PR I 

bu: e I 
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we 
Oltra biggaria d Enrigh Quare. 


Sbandaa sto Prenzep dalla compagnia . 
El s' imbattè a passà 
Dove gh’ era on Villan .settaa all’ ombria, 
E domandandech cossa steet chi a fà? , 
El se sentì a respond; specci Enrigh Quart 3 
Che ’1 porav capità 
Per ess a caccia, disen, insti part ; 
Hoo geni de vedè 
Anca mi sto bon Re. a GUN 
Eet geni verament de rimirall ? 
Giacchè P ha d’ ess chi adree 
Monta in croppa , el. ghe diss, del. me cavall, 
E franch tel vedaree : 
Lu allora tutt allegher ci 
Miss in coo on cappellasc ; si 
Che fors in gioventù l'era sta ‘negher , o 
E che l’andava a strasc, i 
Ditt, e fatt montand sù 0 do 
Per strada el ghe ciammè ,. come faroò se 
A cognoss che 1 sia lù, ma propri lozg 
Fidet, e damm a trà, e TE: 
Che nò te peu fallà, n. È) e 
Quell col cappell in coon 
. Intant .che i olter tegnen sgiò el cappe, 
L’è zert, che l’ha d ess quell : 
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De, fatt essend rivaa,, 

Dov era la soa Cort, tucc in d’on bott 
Col. coo' bass, e scovert l'han saludaa. . 
Lù allora a quell villan 

El diss: e chi mò el Rè lett osserva È di 
In aria de gasgiott, | 
Ma fors pù furb, che n'è cigibiti ca 
Segord l’indizzi, el respondè coluu, 

L’ had’ ess vun de nun duu. 


204. 
Cercà l Asen e. cessegh a cavall 


El menè ses Asnitt carech de gran : 
Sul mercaa on Paisan, 
E avendel esitaa, 

- El ne menè indree cinqu descaregaa 
Per via, che quell di ses 

Leva barattaa pes, 
E coi sacch veuj el occupava Mu. 
Seguitand a stagh sù 
Nol ne cuntè, che cinqu, essend in dà, 
Talche ’l tornè al mercaa lontan sett mia, 
Avend in fantasia 
De podell trovà là. 
L’ incontrè on sò compagn, 
E ’l diss; sfogandes: El gran P’ hoo venduu ; 
I danne i 06 scoduu , - | 


/ 


| «TID 
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Ma hoo pers on Asen, hoo faa on bell gua- 
dagn e 
Car vù juttemm on poo:: 
A cercall, e a trovall, se » è possibel , 
Che ve “legalci i 
O cate! On Asen l'è puttost visibel : 
No lè minga ona guggia in d’on pajee, - 
Respondè quell, ogni pocch , che 1 cerchee - 
Impararii alla preuva: si 
Quel gran proverbi che chi cerca treuva : 
Però sti vost Asnitt. - © 
Quant hin fettivament ?. 08 
Ses, el ghe diss , tra sini e piscinitt :- 
Quanc n’ havii lassaa a cà ? TRAI È pr lì 
Ghe l’avii cuntaa dent', 
Quell, che ven sii servii per tornà chì ? 
‘Allora el confessè quel tabalò , 
Per ona part content, 
Ma per l° oltra cestini: in sù la botta: 
Quest: no’? considerava mm nagotta , 
. E no l’hoo cuntaa hò; 
Per quest la dura anmò. | 
Sta fras a onor; e gloria de quell cial 
a cercà l’ Asen standech a cavalli. 


N 


r ant per tant. 


EI teuss on Paisan 


Da on Ost forens trii, o  quatter sold de pan, 
E sgroffolandi in canton del camin ‘. 


El quistava in quell post. 


Pussee petitt col fumm. gustos del rost , 
Bevend -peù on mezz de vin 

EI paghè subet l Ost; o 

Ma trovandech Pa: va Cino 
Quell’ avaron desutel . e 


| EI ghe diss asca el vin, che avii bevuu ; 


Asca el pan ch’hii mangiaa,, | 
Gh'è’l fumm, che avii "soda o 
Per companadech , el và anch quest pagna : : 
A sta proposizion ! 

Verament da giudee S 
Quell Paisan, benchè 1 pariss badea s° 

L'ha savuu propri falla da gainon .. 
Tirand foeura ona mezza genovina , 

Che l'era involtiada. in d’ ona pon ; 

Con gran naturalezza , 

Ecco chi, el respondè , tutt quell che g' hoo, 
Car lù che’ senta on poo, come la sonna 
In sù sto tavol se l’è falsa o bonna; 

L’ Ost cont on’ oggiadina 

Amorosa , e de sbiess deela pur scià, 
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El ghe soggions, che la faremm scusà; 
- La faroo scusà anca mì, 

Diss el Villan, tornandela a guarnà; 

Ma lù el pò bravament 

Mettech nomm scusa inscì: 

Per fumm de rost l’ha già avuu son d’argent, 

E a fà el cunta rigor, 

Tant var el son, come l'è vars l’odor. 


206. 
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' L'era giammò trent agn, e fors de pù, 

Che ’1 stava col scagnell, e’l busserin 
Incantonaa on Orbin 

Semper in dona Gesa a cercà sù, 

E in sta Gesa eren solet a concor . 

Di gran brav Orator. i 

On ann, che vun de quist el predicava , 

L’ ha sentii, che se fava 

Là sgiò in fond del rumor, 

E l’ha avuu informazion , 
Che’! fuss causaa da st’ Orb in quell canton, 


Ù: 


N! ==Perchè de soa natura, 
® uij che ro ponn vedegh, Mps: a: ment 
- I coss più fazzilment ; a è 


Dommà a sentì dal pulpet motivaa 
On quaj fatt. de Scrittura , a_i 
h 3 
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Coluu in tanc. de seguet maistraa 3 
El sclamava addrittura a 
Oh! questa l'è on istoria, 
Che l’ è già ajbella, che la soo a pieno 
E in tucc i fatt consimel, che’ sentiva, 
El diseva ,, el soo anch quest , 
E indovinand el rest, 
EI fava rid lì appress la comitiva. 
Ora el Predicator, quand el s'è accort, 
Che l’ era la burletta comenzada , 
Parland con ton pù fort, 
EI ghe fè sta sonora intemerada : 
Coss è quell gran baccan, che se fà là, 
‘Minister del Demoni Orb scandalos ? 
Nè vorii fa del ben, nè lassall fà? 
O stee quiett, o andee 
Foeura de Gesa, che la profanee . 
L’ Orb allora sott vos. 
El repiè confus, e sani 
Oh! quest mò sì, che no l’hoo mai sentii. 


Neg 


207. 
Vendetta strepitosa... 


Gh’ eva on Massee tegan , 
Che anch quant el gh’ avess da da A i | fatt 
soeu, 
 Vivend da strimed dl tegneva a san 


i 


H 
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Col fin da fà sta mej on so fioeu; 
Ma in loeugh da fagh servizzi, 

EI g’ ha faa pregiudizi . 

Sto gioven el 9 è miss a fà l'amor 
Cont ona bella Tosa 


. Fioeura d’on Fattor, 
. El ‘n'eva cott a segn 
Da reduss in di legn: 


Ora coss hal faa Iù? 

Ona mattina senza zerimoni 

L’ andè dal Pader de sta soa morosa 

Lu istess a domandalla in matrimoni; 

Ma el Fattor subet senza pensagh sù 

El ghe diss la mia Togna 

NÒ lè minga per vù, x 
In cà mia gh’è tutt quell, che besogna”, 
In cà mia non ghe calla da mangià , 

Nè la pò vess contenta 

De vegnì in d’ona cà, 
Dove. scoeuden la famm con la polenta . 
Pensee mo , che vergogna, | 
Che rabbia de quell pover martorott , , 
Sentendes sulla faccia. 


Sta taffiada, che l'era 


Desgustosa, ma veras. 
EI volté via lott lott - 

Cercand. da .sollevass: con 1 andì a caccia; 
Ma dopò d’ ess staa. in gir 
Sol solett, muff, palpaa . 


< 


_- 
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Senza ‘sparà mai olter , che ‘sospir;. 

El s'inviè a cà soa da desperaa.. 

In dell’ intrà in cusinna el ved sul favol, 
Che la fumava anmò,, |»! 
La soleta polenta spiattarada ; i su 

E lì cont ona furia del. Diavol 

Tonfeta , mollegh ona scioppettada, . 
Sbraggiand per amor tò, 1 
Polenta malandrinna, i 
N° hoo minga poduu avè la mia a Togninna ci 


A 


gui i O ge, 
Ammaestrament miss in opera mal' 


approposet . 


J 


Ona mader avara a on sò Bani 
Goff, e pù indormentaa d’ ona marmotta 
La tegneva battuu guarda i fatt toeu, 
E no fa mai nagotta per nagotta ; — 
Chi è baccol l’è sò dagn; i 
A ess dolz de sangu no se fà mai guadagn i 
On dì el le mandè via 
Per on cert sò interess, 
Che ghe premeva che no ’l se savess, 
. Da on so parent lontan quaranta. Nba 
E in quella tal premura o 
No Asha coeur d'imballall senza on l quattrin 


I2I: 
POOR SHOWOHO FOO 


La fè on sforz de natura‘. 
A. dagh adree quaj borr in d’ on borsin » 
Lù mò per tegni a man’ d 
Marciand a cavallon 0/0. 
Della soa cusidura di colzon , * 
EI gh'è andaa con sò incomed a pesciani : 
Nò era gnanch rivaa o 
A mezza strada, che l’ era già stracch, 
E inscì slegned, e fiacch, i . RR 

‘* Come se’l1 vegniss via dall’ Ospedaa. ; -.: 
Vun che’ passava in sedia 
Vedend quell pover martor. sul sentee 
A ruzzass lasagnent , e ‘pien. d’ inedia, 

El ciammè dove andee : > 

Al tal sit: Ghe voo ‘anch mì 

Hoo pietaa di fatt vost;: pa 

Sont soll, e vanza on post, vegnii dent chi: 
Pian diss quell galuppon; © 

Avend in coo.la soleta istruzion , 

Sont pront a contentall , , 

Ma cossa veurel damm a’ compagni > 


i) 


209. alli 
Preuva dell’ amor della Mice. , 


L'era andada ona sposa Lavandera 
AI foss.a resentà la biancaria , i 
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E in temp, che Vera via, . 

Per'scovrì se ?1 fuss vera >» Li 

L’ amor de soa Miee, >. Peg Edi 

Gh' è soltaa a sò marì la fantasia . 

De stà a curà quand la tornass indree, 

E finges mort comè d'un azzident. .‘ 

Stravaccaa sgiò in manera || ©». 

De comparì sballaa fettivament. 

Lee infatt la torna a cà cont el zest pien. 

Di paga. lavaa, on.poo stracca, e con guu 

veuja 

Da mangià, e da: bev; . > a 

Ma a on spettacquel , Scior. mio, de quella 
' sort e i 

Tremand come ona. fevja dd 

‘EI le scorlì, e la diss: Ohimè®! } è mort . 

‘ Ma s'è faa senti anmò i 

La famm, che ghe rodeva già i busecch, 

E l'è stada lì poch trà l sì, el nò, 

Sgrofoland del pan secch, > ! 

E on bon numer de fett de salamin 

La mangè a dò ganass, 

E la cerchè a sto moeud de consolass, 

E peù l'andè in cantinna 

Col peston, per teù el vin:. 

Intant ona vesinna 

La vens lì, e in del vedè — 

Longh, e tiraa quell marter la restò . 
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Lee allora l° è comparsa PR ». 
Avend guarnaa el peston; | 

In att de dass alla desperazion:. 

No gh’ era: fors la donna pù contenta, 

La diss, in compagnia. de mè mari , 

E adess per mia desgrazia 

No gh'è fors la pù misera de si. 

E l’avarev per grazia 

De seguittall. Coss' hoja da fa chi! 

Sto mond già no’l me serva pù a nagotta, 
Coss hoja mai da fà! a 
No podend pù stà a botta: 

Tel diroo mì, lu allora alzand la x vos. 

El diss: và a destanà. 

Quell tal peston , che t'ee. guarnaa n appos . 
I° avaree seet dopò. avè imangiaa, 

Fà on brindes al tò ommett ressussitaa . 


210. ie a è 
* 


Moralitaa sora el giotigi si Search. 


Coss eela tn: a sto mond 
La figura, che femm? 
Nun ommen cossa semm ? 
| L'è fazzel a respond, 
Semm comè pezz de Scacch in sul Scaccher , , 
Vari de stat, e-vari de parer; no 
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Ma in mezz a sto desvari 

Tucc però servem alla. sozietaa , 

E anch i minem pedon no vaan sprezzaa : 
Che per cert azzident strasordenari: 

Anca quist riven finna | o 
A. occupà l’istess grad della Regina; 3 

La conclusion peù l'è, 

Che tra i fazion contrari 

Beugna sèmper stà all’ erta , e nò ghe cas 
De ‘podè viv in pas. 

In sul prenzipi tant faan bell vedè — 

Alfer, Pedon, Cavaj, 

Tor, e Reginn, e Rè, i 
Squadronaa come susa in di batta), 

Ma dopò quand el gioeugh. el se fi seri 
Nò gh’ è, che confusion, che tribuleri ; 5 
Sto gioevgh el se figura 

Tra dò Potenz nemis, 

Istess de numer, simel de struttura, 

Ma han marcaa i sò divis 

De color defferent , 

Che se distinguen in l’ accampament 3 5 

Hin semper regolar . 

In di soeu moviment, 

E g han tucci sò. ia particolar , 
Cerchen de trass a taera,. 

Ma. in mezz. aj. stratagemma , e’ alla malizia 
G’ han i soeu pait de guaera n 
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«E vensgen per valor, 'e ‘con giustizia 
Seguittand a scombatt ; 0: ne 
Al? ultem sangu senza mai perd è fiemma . 
{dest! finmna “al Seacch' matti; iii 
Quand peù l'è fornii. el gioeùgh,, | 
Sien Guelf, sien Gibellin! vaan tucc inseimma 
Quij pezz a dormì al: scur in l’ istess loeugh, 
E hin sepelii a monton >» |. 

Tor, Alfer, Re, e Reginn, Cari È Pedon ù 


ee fa 


. d nd € - 


PRIIS) {) 0, n i 
ah Gs gabbaa i in seg Sa af 


On Musegh ona. veulta, el ‘capitò: pes 
Da on. Ost, el e e de 1 pareg: 
giass is 
Molto ben da disnà, 
Perchè i Musegh se sa. n ch Ùi bon ganass : 
Ma el pù bell Pè staa, quand I 
El g’ha esebii peù da pagall cantand , 
. Bravo! el respondè: l° Ost; , se fuss inicliea,, . 
Idest se’ fudess matt.‘ ‘ 
Fareev de sti contratt : 
Chi dent chi voeur mangià ghe voeur danee ; 
‘Caro lù, ghe voeur oltér | 
Afà andi on osteria, che cantilenn; 
Spendi i mee bezzi per: ciappan da olter, e. 
Repiè el Musegh : o ve. cantaroo.. |. 
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Quaj coss’, che: v abbia da peri ‘assossenti , 

O che ve pagaroo ; an Le GI 

Inscì senza contrasti i: 

Anch POst d’ accord el da ® dà « oni ‘bon a pasta 
Ma quand l'è staa sul fin Fido bui 


El gha portaa el listin,; | |. cet 

Disend ;- Scior: vertuos 5; et: peg 

ion di resi curtt ; , be * degne a man la 
VOS e ea 4 


EI Musegh tant, e tant 
EI fè sentì tre o quatter 
Ariett de Teatter; i 
Ma l Ost el fava ofeggia ‘de ‘mercant, 
De moeud che ’l bravo cantant, 
Come se nol g*avess oltra ressorsa ,,: 
EI tirè foeura e’l fe ‘cioccà la NORRIS 
E peù inscì da vairon e 
L' intonè sta canzoni > iii. 


El cantà chi all’ Osteria | iù a 
. Vedi mi che È var nient, | 
_ E l’è fiaa ,tuît, buttaa via. 
El do, re, mi fa, sol, là. 
Per. fa bonne, melodia | i 
Ghe voeur Or, ghe vogur argenti. 
Quest 1 è - ‘on son, che mett legria., 
. E a sto, son. ghe. daan a trà 


Ne, gen 
ti 
n . 
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As 


È, è FU 


El s'era: già sur SEL Po: 
A fagh el ritornell vo ii. cedo lai 
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(ugo 


ga 


Ma per soa grazia D'Ost. 

No l’è staa pù in cervelli, i 

Sclamand , oh! questa. sì , che la me pins, 

Questa | è propri al cas: 

N’ hoo a car, soltè. sà e: | Musegh, ? è. a 
quell , è Selo 

Che anmì hoo bifina i ; 

Podii strascià el vost cunt, ma sii ‘pàgaa. i 


’ si 1 

v 
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Se fa prese. a comandà - jo 


‘+ 404 


L'era el Rè d’ Irighilterra; Enrigh ottav 
Capazz d’ogni bulada, ©. 
E fogos, e portaa per fà ida rav. 
Ora in d’ona occorrenza 
De mandà al Re Ne Franza on imbassada 
L’ ha sciarnii on Vescov de soa confidenza, 
Pretendend ; che ’1 ghe andass. 
In aria brùsca, e che’l le menasciass; 
Ma lù el diss:. hoo paura de pentimm 
De sta sort d’ incombenza , 
Gh'è pocch da guadagna: con Francesch. ea 
No dubitee nient, + i 
Che ’l1 sarav pussee mè, che kost l’ intort ,» 
Quand el pensass a. favy on soravent; 


Coss hii d’avè paura? 
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Quest lè infallibel , che la sali mort 


La farà addrittura: ©» | È 
Soltà via el ‘coo. de. “quan -Franres give emm 


chi : Fo de 
-Savir pur chi sont mì? 0: 
Quest el credi segura e i 
Quell bon Vescovi el. diss i: 


Tra el fa bocca de rid, e tra stremiss; 3. 
Ma de tanc coo Franzes, 

Quand anca fussen.destaccaa dal bust, 
Ghe n sarav mò vun giust, 

Che ’l se ‘addattass sora el me. coll Ingles ? 
L'ha dovuu dagh reson 

In del sò coeur, ell neon el Rè Eorigh 
La soa primma istruzion , Ta 

Perchè ’l salvass la ian per l i fig 


” 
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Mossema defferenta dl} pensà 


di Ommen » a 


< 
£ Lo sa i Î È ; a - 


A on omm sodo, e. tali tempi 0000004 
Certi brav Consejer las 
Ghe daven:%i parer 
De godes el bon’ temp: 

Tant e tant se capiss, che i vost ered —’ 
Pensen a godel lor; 1 
E per 
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E per quell, che se ved, 

G’ han per vù pocch resg guard, e pocch amor; 
Anzi ‘g* han fors premura ":che -sballee . * 

Per raspà i vost danee. 
«Lù el respondè, vu) mett 
In quant a quest, che’! sia 
Pù vera, che bosia sto vost sospett ; è 

Coss hoj da fagh, se lorise voeuren scoeud 
In dagn di soeu fancitt tucc i caprizzi 3 
Che faghen a':sò moeud-, 

Tal sia de lor, e del so vili giudizi 
Quant a mi certament | 

No ‘vuj sparmì nient, i. 
. Per no' vess traditor della ‘mia pelli: sic > 
Ma no vuj gnanch fà a gara cont ì matt, 
E mandà la mia robba a sacch de gatt, 
Come se la fuss robba de rebell: 

Diroo ben, che quand abbier i ta : 
Che possa tirà | 

Paricc agn a scampà, 

El sò penser l' è defferent del ui 

- In sù sto: pont Mo sì, er 
Che , se la stass ami, i 

EI soggions quell bon vede, iii 
Avareev: tutt el geni a fagh despeco. È 5 
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f 


Vocuren ess dance , e e mingo conse}. 


On Pittocch el cercava i 

‘ Pocch lontan da ‘Madrid la cui , 
E on quidam, che passava 
El diss: farissev meio 
A lavorà, che inscì fee ona viltaa : Ù., 
Hin daneè, diss el, pover, e.n'hin conse] , 
Che mi voo a cercà sù, o 
Quist tegnivi per vù, — 
E peù el ghe voltè i spall cont on cert Ù. 
Comè ’l disess : Sciot Consejer., ;v' hoo lix... 


215. 


El Pader della ffemma. 
i gi 
_Gh'era temp fà on mercant, o 
Che a mett i ommen pazzifech. tucc insemma 
No gh’ era el simel impastaa de flemma . 
Sentend a lodall tant 
On Cavaglier bizzar -de quij, che creden 
Appenna a quell che veden, 
El voeuss provà, se l’ era 
St istoria o falsa, o vera: 
De fatt l’andè a trovall con mostacc franch, 


= tto 
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“STI Sa adoro Ro vo ov 


El ghe fè tirà voltra ,: © 

E destend in sul banch 

Tucc i stoff. negher ‘vurita dopo l° oltra 
Guardandi incontra al ciar, 


Se mai fudessen mal'tessuu , 0 tropp rar; 


El ne scernì peù vunna , e 'l cordè 1 prezzi, 
Se' pò dì a sold.a sold. ‘propri da: Avari 


Vuj toccà di sò bezzi, ©‘ 


Diss el mercant ciappandel 


In parola i quanc brazza né commande! ? 


E lù dopà on contratt inscì alla spiossera , | 
El repiè è fee el cunt a proporzion , si 
E peù tajeen ‘tant da quattà sta” Brossera : è 
A sta bella reson ° 
Quell bravo quaquer: senza: perd la scrimma 
Nol s'è scompost nient,. 

E con la pas de prinrama ; <A 

El fè seg aj soeu gieven da mett via 

I pezz de mercanzia o o 
Respondend bonament : È 

De cunt tant per sia nò soo edi i 
E avareev serupol da fallà in so dann. o 


° f, pe » » 1 . i i, 
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. È 1 ‘ 
216. cola 


° Mangià ne: Ostaria' senta paga 
se P Ost. — 


Quatter Serocch fenn trà la el sò scomplott 
| De god on faravost,; i 
Ma senza spend nient,. ©. 
Propri aj. spall del ver barba idest ‘del Os; î 
Come de fatt ghe andenn.,. |; 
E mangenn, e bevenn allegrament, 
Nè incomodenn la. borsa, per nient ; 5 
EI Camarer però, ui 
Quand han avu disnaa, ».. 
El ghe portè su el cunt pe ess paga A 
Ma el n è reussli. nÒ, «i. 
Che qui), segond l astuzia comica da 
Vorreven a regatta avè l’onor 
Da pagà dommà lor - | 
Anch per. tutt'el reéstant della bregada, 
Rivand finna a sto segn 
De taccà lit per sostegnì el sò impegn: : 
Allora vun del croeucc 
Sentii, el diss., el sarav el me parer, 
Che cont imbindaa i oeucc . , 
El terminass sta guaja el Camarer, 
Quell , che ’l ciappa, giugand all orbisoeu , 
Toccarà a quell a metten su di soeu; 


è 
I 
di 
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De fatt con sto preggett, - 
Che ’1 ne scerniss all’orba vun de lor; a: 
G’ han faa fdlel Dia d'amor o 
Con lazzaa strecc , e doppi el fazzoletty- 
E iptantafinna con' scarpa leggera . |. È 
“G'han daa lest'on sehimbiett {| {| 
Tucc quatter in filera;s ohi 
L’ Ost mò, che nol vedeva a tornà indreo 
El garzon co} danee, 0 | 
Dopò<ch' hin' voltaa via” I 
Qui) boccon d’ Avventor dall’ostaria, > 
El cors dessora per criagh adree, a 
Ma andand inscì a taston 
Giust in quella el garzon el lè di 
El diss; oh! quest el gh'è, nol ve nh 
Toccarà a | pagà la. n 
È 
Hp 


| Malizia don Lader 1 


L° andè da on Patee ricch È. 
Vun che ’l pariva propri on vaglia i. 
Cont adree on fint staffer , di 

. E? diss:vaj fa el me spicch 
Cont on vestii de galla 

. Ancoeu.a ‘on .cert past, in une la' se 3; scialla; ; 
Subet ‘el contrattè È Sd i 
El pù «sciallos, e bell. ° E 


1 
- ” 


into 
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Che la ghe starà mi A 
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E:’l le miss sù, el trovè,. 00.0. 


 Chell ghe andava a permell:. at 


Allora Ùi tirè foeura el lmedbtt 

Scattola e ‘olter cossett , gf Aa ui isa 
Che 1 g’ aveva in saccoccia. ini 
Del primm vestiì, e al Staffer e glo ordennò, 
Che ’l le portass a cà, 

E che’? dovess tornà con la carroccia . 


Fermandes come in att. sa 
De saldà el cunt senza vegninn pei al fatt: : 
Giust adess me sovven,. ©’ ti 


| EI soggions, che hoo bhisogn anch: di ii pined 


Per el me Cappellano > 00 eg 
A on Oratori foeura de Milan ; Mei 


E vedenden lì pront on casseft: mei gr 


El diss, questa poss credi, >... 


Provee a mettela sù, . 3 
Che l'è d’ ona statura , come vi; ‘ 


3 E con sta proeuva ; - come-l Mu on toîna, 
EI le fè girà attorna, 


E quand el voltè i spall: |“. A Pa 
L’è staa lest a piantali. nq | dog aa 
El saccors el'Pattee - : cad 


De quel che n'era, e sbràggiand dij " lader, 


El ghe correva adree; na ? 

Ma l’è.stga propri on cas da fann di quader . 
Che ’l sentì de maross ‘ 

El popel , che ’l ai allaminge, .; bd 


ud 
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A dà:a. trà at me consej.: 


E?l stà già molto mej. gui 


sOffopOBONONSPOPOGONSI 
Perchè’ P'ha vist. con la -pianeda. i r 


de 


Finna ? istess birboh. ot i 
Sul: voltà don canton... pago ST 
FL sclamè + ch- che ‘miseria? © col ici. 
No 8 hoo e COEUT n vedè: la son: mensa > 
l JÀ as Toi ‘ + 
ni. o: Pa .D 
SO a i) 
CH è pù cirlazan che tiedeih o gio Î 
On Dottor P ordennè 
Ona bevanda per on ammalaa: > 
E! dì adree peù el ghe andb cc. 
A recognoss, che effett Paveva faa; o 
Trovandel senza fevera , el ghe disfa | ca 
Fortunaa lù. a serviss 0/00; io ose 
Don Medech vecc, e. della vera. scoeure ji 
Se in sta soa malattia |. . n ae 
El l'ha portada foeura | è aa 
| Inscì prest, e inscì ben, P'è in grazia naia € 
L’ aveva: repugnanza ST IO 
A teù quell beveron, sibi i n° di 
Vedel mò, che in sostanza > vi i 


Ì No ] Bg > ha pù nè sana nè indigesion, ’ 


Vedel......ma l'oltec, pet leva el: a 4 


De sti gran: pirlonad , dé st’ impostura. ji) 


El respondè : stoo: lst «mei segura ,; 
i 4 
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Ma; ;senta,: el’ danilo co CAI o 
L'è anmò là quell impolla. 1. tilt Go, . 
Con sora la soa carta srattajada; E iu 
Che no 1° hoo gnanch usmada is ir). 
EI ghecofà:mari: in! bocca da senallt;.. ui 
Disend, ghe la renonzi del ver coeur, 

Che ’1 la daga a chi.8k woeur, 

Che , se l’avarà geni de guarì, 


El ne Fagk'istess, che ‘n hoo! faa (mà) 


210. sa Postate Ae; 
a 


i oniamnte ho n: sg a 
Arlecchinada stll| \Arlegchin NEO 
« pol se {pata ag  gemuansi È. 
Staven a ciaficiarà. to eni rec: agenti 
Ona sira paricc ‘intorna ai foeughii i pengiio 
In, sunna: de; quiji!icà 00 e ager ni 
Ch' hin pocch amis del, ‘gioeuglt;.. pig 
E in quell circol spasspase! o. 0; si LE 
Venseria.tirà ra viman; ii dro sig 
De qui], che ciammen lazzi ; ossia: prodezzi 
D’on Arlechin famos, inci lisup se) È 
Che in sto nosterxFeatter. de.Milan ui |: 
No gh era mai staajel vprgini gi Lia 
Tra i olten: se cum: no pordie be) 
On bell tratt ingegnosi iu i i. Ga |. 
De qiiasd!,, fasend da; giudes,, ;el: sonnè:!.-. >; 
El campanell, per fà cor.quajghedun ;:: << 
. Ma no. è; (COMPANSTINOSSUM s0G% : Ubnegivi tei 
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Allora cossa: al'ifè di; 10 nio rh 2 
Giust «come: Podestaa i de iSmigaja | a) 
L'andè a ciammà lìistessi quella Canafa so ni 
Disendegli: v! hdo: ciaminaa) i (0 ic in 
Perchè ::ngusiè: veghuu e: den Mei i 
Ma color francament. fi; ui 
Ghe respondenn : emm: assenti nient ; pe 
Ebben vedaroò mì, sir sia ci Lee 
Baroni - se2T sia ‘vera, i 


Che n° hii poduu senti; i 


E tornand a sonà d’ ig me 


D’ andà a risegh de.wyomp è} sità na di 


El cor peù a dagh ascatt alla portera. : 0 


Vun, che l'era pù farbi.dell’ aA&rleechin » i Li 


El soltè sù: oh chetneiallilor: ica 

Perchè na inett:0m clbervidisoriali 2 dg 
L fesa no ai Ta al 
220, Oo ia Dia Si c 


c . sh 
ci GO dh: i 


i 
Mia de contentà:2 Pirron pelo i 


ft. È 
ud 
. 


i 


i 752 sj oi n Si ai 


: 


Gh' era.on: tommed on: Patroni, i si fieri. 


Di; 


hit 


Che l andava cercand on: Sertitor 3 isa pe 


Che fass da spenditor 3/0 ni 
Ma .de-:sò'geni, idest. on: ver: lesnom. I 


Parice . . gh’ even andaa;;i ui. 


Ma no faven; nessun; per drpatsa cu 


Che , avendi interrogax, fiscalizzaà., 
El je mandava indreegi i Si. | ue L 


fs 
+ 
d 
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Pur soltè voltra on bell winiori» che‘) dissi 
Costuu el vu} servì ‘ini ..sanguai d'or. usati: 
El ‘ghe ahdè ona mattina; fini so ll 
Sott aj fest de Natal, el lei trovè:1.'.: 

Per resparmi a ‘scalgdasì settaa. in. cosina dI 
E de slanz el cerchè >) 00. 
Da mett, sù la livreja ici ina. 0? 
Appian , che s emm da intend © 5 

Quel Scior el soltè sù .con maraveja ; ni 

E per la primma cossa vu] vedè, ‘ 


Come savii fa a spend, | << . ... 
. E vuj fann mi èl gindizzi: n... .: 
Vedii sti duu Cappon? 0. na 


Hii da mett per. ‘dochoe ; $i puo i «= i 
Che sia mì el pollitoeu: dpi 

| Ebben, quand..abhia dk. iui p 

Che lù el sia on paisan , 

El ghe diss, pette] scià, 

El ghe strappè i cappon ‘foeura di man , 
E ‘bolfandech via i penn, 000 

- Come in att de pesaj 

El sclamè: a feda hin tmagher- MSC 
Pur coss hoo da pagajd 

Anch a teuj a despecc, 

Che i creda du Cappon mort.a. ar leve, 
Vuj on felipp, ghe replichè el: patron:. + 
On felipp, quand saraven: strapagaa | _ 
‘Con manch della: mitaa? <> 


E’l ghe pettè i cappon >». ° 


i 15 9 
SATO RSIOECIADI CIC De” 


A travers del muson, disend ;.; impara: 
Villan becc, e lì via: o <.. Lui 
Sta sort de mercanzia ii ci 
A. pretend anch de. vendela | tant cart? — 
Bravo! el:;dise: quell Seior spiossera , ? è. n 
Chan d’essi spenditoî wu, fee a al» 


* 


i 3 SI ;} DS Tad DI 
bi 39206) Mu } 
vo T'soppa: singeritaa. sie Bea 
È ni Lf . (- Si) 


Che eva on 1 Nevod d' on. ban Prevost de Geni 
Che no l’haimiparaa «a, stoeura., o cit soci 
Che la strada, .d' andagh;e itornà a ca. : 0. 
On dì, che se fè on past per i Curat 
Per ess la festa della prevostura, 

Anch lù el ghe veuss intrà ; 

Ma el diss_el: Zio; vù nò -sì:minga in stat 
Da fagh bonna figura ; 

E ve farii teù via, se parlarti, 


Per quell’ mincioni che:sii. «i. 

Se Pè 1 sò -beneplazzet |. è diga e a 
«T'aroo , el ghe. respond, Ie 
Come a tavola el fè, ria 


Segond l' eva promiss ; - la: spal indiani 

Rivada P ora del vin forester- i ri 
Quij bon: Pret scombatteven. i lea 
Sulla Moral, sulla Teologia, i... 


E in mezz a tanc parer , 


140 
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A regatta. beveven vi 0 0 fb ei 


Da spess, e con legria; voi 00. ti 
Duu soll tra quist, ch'even adree a | descor 


A part intrà de lor, i. at. (A 
‘ Notenn la caccia de quell gariadon:, i 
Che ?l stava semper zitto: 0. > 


Vun diseva l'è on dritto, 

L’ olter inscambi l’ hov per on mincion , 

El le diss on poo fort, 

Che ’l Nevod: del: Prevost.. el, se n è accort, 
E?’ sclamè, voltaa al Zio, m° han pn 
Anch' quant abbia tasuu: . RD 
Adess mò poss parlà ,.che l'è tuttinna i 1. 
Subet , ‘ che saan induvinà ar forttinna'. I 


Ji i a 

- 222. O ne Si 

. F rancherta Spagnîeura. ph i i 
Cie 0 

Spasseggiand in. “Campagna - RETE 
7 


F ilipp segond famosi tra i: Rè: de: din 1 
EI g’aveva pocch seguet,, de manera . : +’ 
Da no vess cognossuu’ per quell ; che 1° na 
EI se tacchè a descor . © de pu 
Con .vun, che ‘a sentill lù ©» DE 
L’ eva faa aj guaer de Fiandra maremagna. * 
Pretendend d'’ ess premiaa del sò valor; ’’ 
De fatt el soltè sù: 


/ 


TAI 
DOVRO MC MOTION DSS FORO 


Vuj on poo : stà a .vedè. +. Re 0 
El bel dì de doman Leti “I 
Cossa avarbo dal Rè ; --; ia 
Ma el Rè parland ‘da semples. Cortes de 
L’ha respost: hoo pavura , 

Che no farii nient ;, 

Gh' è tanci pretendent 

Ommen dé meret , ommen. de: bravura, - 

Che lè impossibel da contenta) tuce , 

E l'è zert, che'PErari: >. i 
Irà i spes sforzos, e trà i strasordenari: Ù 

El se redus in cas de pati el SUCC , "at 
Crédiî alla mia:.parolla ,j; . td 
Andee a risegh de perdew. in la folla. 
Coss è sto patì el:succ' con tanci Stat! 
Cuntemm -d’ olter ,. el diss ;. l'è: ona fanfalla:; 
Se ’l fuss peù tant ingrat 

. El Rè da nò premiamm Ò 
Disimm pur on infamm, 

Se,nol- mandi dedree della mia mulla si 

E dopò d'avè faà 

Sta soa conversazion :s hin- separaa . 

El dì adree. l’andè a. Cort ben pontual,. 
Dove avend cagnossu .Filipp pena: 

Senza essess ‘sbaguttii. 1; :' 

El ghe dè sodo el sò memorial, 

Ma el se sentì a respond ! 

I istess fras, che l'aveva già capii; 


nfa 
A CYONOCICHONONROIO NOE 
E ritirandes con gran reverenza. s Dl 
EI repiè , pazienza 

Se n° hoo ottegnuu nagotta ; > ‘COSS importa 1 
Maestaa la mia ma lè alla “porta 


. 


228. 


«On Guascon invidaa ‘da balla « 

On Baston della Festa. l invidè a ° n 
OniGuascon , perche ’ fass on minuè 3 2707 
Ma lù el slo diss : Ohibò:bo iii. 
Qui) pass indree , che' s' usen' in [oa Bell 
No me sgarbezzen nò , all . Pg 
Per quest nol vuj ball: GG... 

‘O brav.omm no l'ha ima da'recullà. 


Leif 


224. . 


Prudenza in inancanta "de coragg 
Inspiraa inscì on Guaston el s'è fan mett 
Dal Servitor la corrazza dedreè ,' 
Disend : in occasion de menà i pee.- 
L'è chì, che la sn Pi: bell aan sa‘ 


145. 
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» “225. 
Chi tropp, che. ninga. 


Even staa lissenziaa da sm trai 
El dì innanz duu Staffer, © 
Et quidem tucc duu a on hett. 
El dì adree el Camarer 
El ghe n’esebl inscambi sett, 0 Vott: 
Bon , respondè el Patron 
Inscì a vista de nas 
° Fee vegnì innanz quij duu, che sien pù al cas 
Segond Ja mia intenzion; 0 
De fatt subet entrenn' - 
Sfrisand el. soeul coj reverenz , che fenn . 
Al primm , che intrè el ghe diss: savii servì? 
E quell, lustrissem sì: . 
Savii fa on compliment? Che 1 se Ss 
Savaroo fall segura. . 
E per portà imbassad ? ! 
Magara anch a parolla per parolla ; . 
No me calla espression., nè bonna tolla. 
E foo prest a girà per i contrad. 
E se l’occorress mò 
Farissev da mangià 
In mancanza del Coeugh ? E perchè nò? 


Sien past froll, o sfojad, Ù 


j 
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Supp , pastizz, e pittanz de tucc i sort 
Poss dì, che l’è’l mè fort. 
E sorbett, e gela: .....,. 
Savarissev fà anch quij: ‘? Oh manco maa! 
Bravo! E quand in campagna fudess senza 
EI Barbee., el Peruechee? | . 
Ghe sont mì all’ oecorrenza, 
E al besogn. foo: anch © el Sart , e di Carrocciee. 
Aj curt, el me pò metto 
A less. è a rost nol resterà imperfet 
E segond el salari: i 
° Ghe faroo anca de Agent, de Secretari i 
N° hoo a car, bassand: el coo 
° EI repiè el Patron, tucc sti vertù, 
Fermev pur in cà mia, che ì provaroo. 
Voltaa peù all’olter el ghe diss: e -vu? 
. Quand el :veubbia. ess content ga 
Della mia servitù, ©». 
Réspondè l’olter, nò tardo nient ; 
Giacchè ’1 mè Camarada el fà tutt COSS 
Per mi resta tant manch, 
E foo el mè cunt, che poss 
Ess. de guardia settaa sù on Cassabanch. 


226. 


CI 


. È per complimentalia, e per vedella , 


oag5 
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' 


226. 
Tutt el mond è paes . 


Gh' è on eert paes in loeugh 
Lontan, ma lontan ben, dove la gent 
La gh’ ha mod, e vestii tutt defferent, 
Che nuun noj vedem, che suj parafoeugh ; 
Cunten , che ’l ghe sia anch là 
Gua) spezia de Convent 
Perolaa sul nost fà, 
Vi , che a i Sazzerdott se ciammen i Bonzi i 

ui; ;. che venden l’acqua per l gonzi » 

to «Run di Idol pocch bej 
ia nd dommì a vede). 
tha ona gran Damazza , 
Se no falli, Miee d’on Mandarin 
Andand là cont el fino 

. Da podè avè on ered della soa razza 
La. s'è raccomandada 
Ai Bonzi, e aj sò Orazion, 
Che pregassen segond sta soa intenzion ; 3 
E l’ era compagnada 
D’ on magnifech regall, 
Che nò g' han avuu coeur de refudall . 
Quand han savuu, che l'era ona gru Sciora , 
Hin concors tutt allora —. 
I Bonzi sulla porta ; sbarattada si 


k 
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Vun de quist sora el tutt’, 

Avend già sentii a dì 

Perchè la .fudess lì, 

El la trovè tant bella ; 

Che ’1 sclamè cont on fà ben sesolutte 

Nò preghem el nost Idol per nessun, 

Quand hin cert grazi, che pomm fà anca 
nun. ! | 


2 ! 227. 
Cossa no pò ona resposta a temp. 


,On Cattolegh, che primma el s'è defes, 
Ma el se trovè peù aj strecc d’ona manera, 
Che: in ultem el sè res 
Coj soldaa soeu compagn a descrizion 
D'on Ugonett, che ’l n'era, 
‘Non sol gran partitant, 
Ma sò Capp Comandant. 
Pover marter! L'è staa da quel Neron 
Pien de .stizza, e furor 
Condannaa a buttass sgiò da ona gran tor. 
Coss’ avevel da fà 
In di man d’ on nemis b ai sort ? 
No gh'era minga loeugh de nes. 
Ghe toccava d’ andà poi 
Lù istess contra la mort; 
De fatt con stomech fort .- 


{ x 
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de ORO ROROCTFOROROCTFO HO MRTCIO 


Do «veult el se portè 

Sull’ orla: propr iament del prezipizi, 

Ma lì peù tucc dò i voeult el se fermè. 
Sbrighela, e fà on bell solt tutt in don bott, 
El ghe diss l Ugonott, 
Sbrighela , o speccet di maggior spplizi di 
E da stantà pussee , 
Se per la terza voeulta te .dee indree : 

Caro lù. el fà bell di, | 

El respondè el Solda , 

No ghe troeuvi già mì 

Sta gran fazzilitaa : 

Sarev pront a fagh guaja » che. gnanch lù 

Se ’l sé trovass chi sù 

Col sò gran spiret no ’l sarav bon nò 
Gnanch alla quarta voeulta de trass sgiò. 

El gh'aveva on coeur dur 

Pù, che se’ fuss de sass 

Quell Ugonott , ma pur 


IL’ ha avuu de grazia allora a morisnass, 


E in del sò interna l'haa dovuu accordagh. 
Sta veritaa , el 9 è indott a perdonagh.. > 


| 228. 
I ciaccer hin pù farzel di fat. 


On Bulo, on fa de pù, 
Quant a statura, a ciaccer, a baibie, 
Sfidand on so nemis 
El ghe diss: Scernii vù, che” n sii patron. 
Dalla guggia magara finna al Cannon. —. 


ui 
Tutt è poltron g han i sò scuse 


On cert Offizial dell istess climma 
In obblegh d’ andà al camp ; della soa ‘Deja 
El gh’ eva staa on dì primma 

A teù partenza, el ghe tornè el dì adree. 
Comè ? ‘Con maraveja , 
Comè sii anca mò chi? la ghe diss lee : 
Ecco la vera istoria , 
Lù el respondè : La gloria 

L’aveva al mè cavallwissa la bria, 
Ma l’è vegnuu l’amor a teulla via. 
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ed 
230. 
La curiositaa quaj veulta lè 
ignoranza . | 
Di gran baccol sen troeuva: 
Vun de quist el ciammè, 


Quand gh’ emm la Luna noeuva, 
Allora della veggia cossa n'è? 


231. 


Rilev da drillo. 
Se” tal el sì deli 


In vott Jengu, el sclamè ’' istess tappon , 
EI sarà on ciacciaronj; 
Anch che ghe sia nessun da dagh a trà, 
EI parlarà anch in sogn. 


In vott lengu ghe n° è sett è pù del besogn. 
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CEDRO NERI 
SRO FOROLONO ORO ca 


Ei Parin el m'ha ditt: 
Dovarissev tradù 
L’ Anacreont ; l’ ha scritt 
Su on fà, che’l fà per vù.. 
L’è in gregh, ma quanc soggitt .. 
Spiegandel han fae el pù; >: 
Copiee , mettii :a profitt 
Quel, e hann copiae de lù. 
O pover Meneghin 
Hoj da famm canzonà 
In grazia. del: Parin?. 
Quae] coss suzzederà , 
Faroo come on Orbin ;: ) 
: Che’! va a taston, ma. el và. 





Ta 
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VE 


| I vers d’ Anacreont vaan a fornì 
Domà a parlà d’ amor, e de vin bon; 
Ma hin faa cont ona grazia da no dì, | 
Vaan come on veulì » e senza affettazion. 0 
Me faan vegnì la voeuja d° insedì | 
Part dé qua} bei penser co) mee coni , 
E asquaes asquaes da ‘fà l'amor. anch mì, 
Se non co] Donn, almanch cont el peston : 
Basta in st’ aria inscì allegra de Vares, . 
Benchè in desus a fà el galant sont pront . - 
A esprimel alla Grega in Milanes; 
E par no restà sott peù in del confront 
Del trincà ben, co) vin de sto pajes, 
Nò vu) famm marich onor d’ Anacreont. 


(a i 





I, 


‘ 


Vor lodà i Atrid, e Colins anch i 
Ma che! El me Calisson , i 
Se no l'è son d'amor, nò ghè da A, 
la voeur mandà dei son . 


Poch fà la cercaa da: fall andà d' accord 


Col ton de guerra, e pur ° 
Con tutt el raggiustall, e. mudà i cord‘, 
‘ Hoo traa via i mee fatturi 


E tocca, e daj me sont provaa a cantà 
I fon d’ Erquel, ma i voos, 
Hoo pari a fa tutt quell, che se pi n, 
Hin ii AMOros + 


Sciavo suo Sciori Eroi, del vost valor 
No vuj saveghen d’ olter ; 
Tant è, el mè Calisson l’è per l'amor, 
E minga per vujolter. 


L’ ha daa ai tor la nane <A "é 
On bon para de corna; © © 
L’ ha daa'l’ ongia ai cavaj intera, @ dura; 
L’ ha daa ai legor lestisia per: iscappà 3 
E al lion bocca granda c come on forna , 
E bon denc par sbranà 3 ne È 
L’ ha faa, che i. pess ninni 3 
‘E che i usli gorassen';s 
E l'ha daa all omm per dotta la pioli 5 
Intant la dorina ssolla de sti aiutt 
La n’è restada .senza;: \.: >. 
Ma la supera tutt 
Col don della bellezza ji 0... i. 
E trionfand con :quella”,. Ra e 
La g'ha arma, la:g' ha scud, la g° ha fortezza; 
Se ona donna l’.è' bella ;; 3... 
La fà on gran catenaj; ji. 
La trà a taerra. faer, e foeugh, e: < quant è maj. 


"5 


. n + . f 
"a aV4 f ' 
< st «'& a n, km 
6 . 
. . i « 
' = o ti ge È 


L’ era de nocc, e vuna . . . 
Di nocc longh tedios,: ©‘ . 
Nè gh’ era pù: de luna, 0° 
Quand tutt dormen quiett, 
E no se sent on ett, 


* 
io, 
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Tacch tacch el piccozzè 
Alla mia porta ei. 
De slanz me dessedè e! ;-: :; 
- Strabuffaa a quel rumor fi I 
. ‘(Ght batt? sclami:; A sta fot. ei 
9 inquietta. ghi donna)... ha 0° 1 
e > E, 

Sont mì , el stri. da batti , a 
È sont on--fiveu pers ,; < die 
Voo al scur dove. m' innbarti è 

i“ E veenl ACQUA & YOVers i; 
Oh che. inojsc , ‘che’ freec.t 
Derva, e tirem:a tecc. 

Pizzi el lumm, e. voo dabbass:. 
Par dervì , par ajatall; >; |. 
*Wédi\ ori Tos.cant el turcass, 
L’arch, e aer, «dree aj mai ) 
El vedi propri în chaes 

: £ ‘Pa savertnmen: despiaes.. .. 


L'è bagnaa finamaj ; 
L’ ha el tremer in di ba 
Talchè , pover baga]!. e 
Mel tiri al foeugh in scoss, . 
E ghe strengi pian pian. 
I maninn coj mee man. 


y 
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Dopò spremuu i cavij 
M°’ ingegni a pettenaghi, 
No pareveri: pinquiji;... uo: 
E con.l ingipriaghò pa 0 il 
Par sugaj pù ‘daddrizz: |... 


‘I vedi a fass pùrrizza | 00 
i pl ERI 


Sentendes restorami 0.0 1 i. È 
El me dis, vuj provà 
Se st arch e era az 
E anmò bon.da: E: 3 va E 


Se pò ‘fa reussida. caio 
Sta corda inumidida pa k°- CO 
SipaD g_C i inno 

Ditt quest, topfa! } hasmis I 


A sò loeugh ona frizza , 


E con: qui} ‘ogfion: fiss: 0 «.Î 
El m'ha tiràe.m. le sn Sn 
L’ è chi dové mai iodar > - 4} 
Poi di t} 34 n 
Soltand pù.con. legriay: se A 
E on. cert rid de. ghignon. iuel 4 


Galantomm , el repia, 
St arch l'è ‘anmò bell, le. bon.;; È. 


E se men poss serv, See 
Chi el, lei sa mej'de: n? wii 
i 0 ge a 

De Si 


fia 
0 “ - 
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i RT ati di ì Ta “perg gi 3 ; 
De stae, quand tocca via ( 3. 
Quel gran sbrojon, che Goeus: .. 


L'era Amor-alPombria i > i.: 
D’ ona scesa de roeus, (i. . 
Scernend tra i pù vistos 

I mej, i n odoros, è BE ! 


Sul prozzint - de: regheuj . ui 
Tra i olter la pù bella, —. 
Gh' era lì in mezz ai foevj 
On avi, e giust in uil ia 
Cont el sò spongignon 

EI P ha taccaa del bon... '.... 

L'ha trae on ‘8gar, P ha scor o 
Quel: piva: al primm brusor' ‘ 

In pressa ;et dit :ferit, |: U » 3 
E l'è corsa tutt cor. o 
A cà sbraggiand sù fort:;..: : i 
Mamma negnina sont. mort. . 


è 


Ansiosa , ‘e dual, coss ell? dei 
La ciama, e amor si n de I 
L'è staé ‘om avi crudel, .', ; . 
Sont mort, sont velenae, 

Ecco el dit tutt sgonfiae. 


I 


La dis sentend inscà —. 
Col fa bocca de rid; 
No l’è mae da marì,;: cen ge 
Prest el.ven prest sel. parsa; n 
Te. fee pesg ti bardassa pel 
Loi = 
Ti per sto pocch. besej ei e 
Te fee sto gran baccan; 
Credet che staeghen mej 
I coeur in di to man; > —. 
No fan boeuce i toeu frizz 
Senza lassagh el nizz., 


e ‘ 
- 
4 v . 
e- “e "1 
: ha o. -:.: “i . 
' 
< 


Con di cadenn de fior. 
‘I Mus han lighae amor, 
E n°’ han faa alla bellezza on donativ. 


bei 


Soa Mader la se lai DA 
La promett mare magna 
Per avell a reson d’allettativ;i 0-0" 


Ma nò l’ avarà di n 
Anch a trovall, che. iù: | # 
Lontan dalla bellezza nol pò viv. 


) . f ti: 
de e L Deng 
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Portemm chi queb.tin da Scidr 
- Che in d’on' e bal el vuj bl sù; 
N° en pose pù ‘ di 
Del gran alari... 
Stanti fina a respifài: po 
PIO 

Demm di fior :domà: cattaa 
. Quij, c'hoo'iri li ‘him campanelli 3 
Secch ,.strasti ;, 
N° hin pù fior da novanti . 


Ma a quel cold peù, che se proeuva 
Per l'amor, oh!ia quel mi vedi 
Che ’l remedi 
Nol se troeuva, | 
Che ’l me possa refrescà.. 


x \ 
sd ’ 4 ’ è r LA x» —_— na 


et 


Adess sì c' hoo de 
Da dà a trà a Amor, che rà per el pù mej; 3 
Sont staa matt, quand héo tolt 
In mala part de ‘primma el sò consej ; ; 
Armaa quel ghniveli: 
D'arch, e turcass el m° ha sfidaa a duell: 


NI 


r5g 


POOR ICAO MONSISIO NOTE 


Quand vedi, ch’ el se avvanza, 
Metti ancamì da bulo el pettabotta , 
E ciappi e scud, e tanza... 000. ..... 
Stimand el me avversari per nagotta bet 
Talchè, no’ stà a mì a dill, | 5 
Ma el me pa d’ ess comè on Achill. 
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‘Senza mai fiat 


EI m'ha assaltaa coluu do ona manera , 

Che l'ha vojaa el Turcass. 
Slanzand frizz sora frizz s fin che ghe nera; 
Ma con tutta sta guaerra ... 

I hoo schivaa ticc, hin andae, tucc a taerra . 


Allora pien da stizza ; 
E tant pù infolarmaa, come e’ fudess 
Anch lù Amor ona fliaza,. > 
El me s'è battaa: contra de se stess; 
Nè stò pa lè andaa in fall, 
N°’ hoo savuu trovà moeud de ‘reparall ; 


El m’'entrae, ‘ell s'è miss Do 


In mezz del coeur in del mezz della piazza : : 
Cossa me ponn servì 

In d’on cas simel scud, lanz, e corazza? 
Che defesa poss fà? 


Come salvamm cont el nemis in cà? 


i 
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Donn, Tosann me tegnen ditt.. 
Te see gris Anacreont » 
E de quatter' pelucchitt 
No gh'è gnanchila razza in. front, 
Te see cresp, e te see vecc, 


Va là, guardet in del specc. . 


Che secchaeda! mi no soo, 

: Nè me curi de savè 
Quanc cavi} gh’ abbia - sul. coo , 

‘ Sont content de quij., che ‘g° hoo :. 
Coss importa anch che sien bianch 
E che fussen ancha manch! 

Quel, che importa, e che me prèemm 
Finna a tant, che sont a temp, 
Finchè veen l’ ultem tandemm 
L'è da godem el bon temp, 

E rid semper, e sta allegher; 
Catt in custra all’ umor néegher ! 
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Sù on tappeé boia: E i 
Dopo avè tien'bèn trinchae ded 
Del bon vin regalae 


> Me sont miss.a en: e 
M° è pars TE in: dorment 2 
Da falla da moros ;:: —. n A 


Con di tosann grazios 
Scherzand satin, î 


Cage 


Quand” ecco , che me tocca 
Da vedè tutt a on bott 
On ‘croeuse de: Zetbinott , I i 
E me faeven mi mocca pr 

\ Es hin ui ‘volsan: mett ei” 
Par famm pesg despiasè | 
CA burlî per cunt mè “' . 
Anch qui bei” ‘rasanett cat 


» 


i, seoldaa Frane ue 
Mi ho cerchae tant e tant 
Da fa pussee el galant 
In barba de color . 


OOO ROOTS TOROGON e 


Andaeva propri in. gloria 
Per la consolazion, 
Ma el sogn in sul pù bon 
L’ ha tajae sù st' Mona . 


( e, 


Rott el sogn stoo lì seen Î 
Coj oeucc sarae a speccià, 
Se el rest el voeur tornà, 
Ma el rest nol torna pù. 


10. 
| E e 
Mi soo ben c’hoo da sballà, 
E soo el temp, che sont scampae, 


Ma de quell, c’'hoo de scampà 
N° en pa minga ess induvin; 


Bacch, e di quest si el s’ intend , 
Vuj tegnì par mì ‘impostae ; 
Vuj cantand, soltand, bevend, 
Andà incontra al me destin. 
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Se ’l1 danee l'avess vertù 
Da slongann i noster dì, . 
Cercarev da raspann sù, 
E farev l’Avar anch mì, 
Che alla mort, vegnend el chaes. 
Ghe abati to). andee in paes; 
È ee CL Sb 
Ma no gh è el patt da comprà. 
Pussee vitta coj pescuzzi. 
Perchè donca moccollà ? 
Cossa serva el teumm sti cruzzi? 
A quel pont del nost tributt 
Nol var pù l' Arsgian fà tutt. 


Mi n’ hoo assee, quand poss trà sgiò 
. Del bon vin siel ross, o bianc 
Coj compagn, che faan glò glò, 
Mi n'hoo assee da viv al fianch 
. E de sira, e de mattina 
Dona bella bacciocchina . : 


12 


La taera la bev l’acqua, 
Quand pioeuv, o la se dacqua; ©‘ 
I piant beven anch lor . | 
Della taera el so umor; 
EI Mar bev l’aria anch ei 
Inscì se beven sù, —. 
El Sò i vapor del Mar; 
Dal Sò la Luna el ciar, 
Perchè donc contrastamm. 
Fioeu) , e strangossamm,. © 


Se ghe doo dent a bev? 


+ è ’ . è 


13. 


Da farninchè de regol, de penali 
Sul parlà ,. suj conzett/ 
No me faan nessun chaes, 
Ghe doni Ia retorega ; e i sò fraes, .. 


Che vegnin via puttost con di lezion 
Da savorì el vin bon; 
Coj mezz termen pù giust 
Par fà all Amor con frut, e con bon gust. 


SL 
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El malann l'è, che i mee cavi} hin già gris ; 
- E me serven d’ avis, i 
Che l'è ben faa a tasè. —. —. &  # 
Cont acqua , e vin la voenja di piasd .! 


G’ hoo appos aj spall la mort, che-la galoppa 5? 
Sont cont on pè in la foppa s I 
Se ghe voo con tucc duu, 
Addio: petitt:: quel choo. goduu hoo sin . 
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Donca rà on Lai Nò me credeva. maj 
- Che per forza d° intà);. 
Se podess figurà 
In pepe spazzi el mar tal dia. dl sta Pi 
a da 
E chi è iù , che Pè i rivae sù in Ciel 
A fa on retratt fedel I 
Della Deja pù bella — 
Che la pe lee in personna al prim vedella? 


Eccola tutta biotta , ma però 
‘ Dal bel stomegh insgiò, 
Col vell suttil "di ond 
L’ ha sconduu in part el rest ch’ era da scond. 
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Eccola, nò la fà gran moviment. 
Nodand plazidament 
Contr acqua, ecco la par 
Quel. tal scumozz , che fa la lisca in mar. 


Coj man la se fa strada lì denanz, 
E la se porta, innanz 
Fra i ond slarghae, e quiett o 
.Con quella part, che l'è tra 'l.coll, e i tett. 


Se ved foeura dell’acqua a vanzà sora 
Quel cerin, che innamora, A 
Che resplend in quel voeuj, 

. Come ghe fuss gili , e vioeur a med 


I Delfin sgobbignent ghe van adree 
Md fagh la cort a lee, 

‘E van: soltand a galla. » .. |. 
Lest, , € fogos con di amoritt in spalla i 
Quanci pess peù : a seisatta ud lor sguizzand 
"A fior d’acqua, e scherzand o 

“Con tutta bizzaria 
Alla Mader d’ Ano ghe fan legri . 
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Sont vecc, ma fort, e san 
Superi i giovenott in del trincà, 
E ciappi quand hoo. voeuja de ballà 
Per scettro el Nach in man. 


"n 


No o’ hoo clava, ma chi el 0: si 


‘ Che .voeur itonitate con mi che’! vegna via 3 
- Scià on gran biccier de bonna malvasia 


Pù dolza che nè 'l mel... 
Sont vecc, ma col bev ben 00 un. 
Soo mi che lenna, e spiret quistaroo $ 
Tripilland, e soltand imitaroo . |. . 
Quel bon vecc de Silen. |... > 
i 16. a 
NE 
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Sien mò gioven col ballà 
Sien mò vecc fan bell vedè; 
Anch el vecc in del soltà 

.. Lest, bizzar el dà piasè. 
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Gh'è veggiaja in di cavij , 
Par la prinna che gh'è sù; 
Ma trà i solt, e trà i legrij 


g 
Gh’ è in del coeur la gioventù. 
| gs ta e E 
SI; o i Msi co 
17. ri 
o È Ù Da Gil Da 


Rondena marcadetta. | 01.14 alii 
‘«Specciet da mia vendetta > 1:00: > 

«No t'è pù dà dorà. cio sem nd fr 
Quij al ti vupitapà 0 0. 


a si su ‘ . 
Anzi n’ hoo minga!asseb, ed gli 
Vayg: fà ‘come ‘Tesee, È di 


Sì , foo cunt:de' strappatto ii. 
ur lengua j è 'insegnatt; | 


A no rompem la pippa 


Col teumm per.mia deslippa 


In d’ on bell sogn Panquii 
La vista de Batill. 
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I cavij hin già bianc, la igioventù. 
L'è andada € l'allegria già la se iniballa, 
La dentadura in bocca la traballa , 
Di bej giornard men pò restà pocch pù. 


s db 


Per quest piansgi, e me senti a sbagutì , 
E a scaggià el sangu: 3-:peRsand a e gran 
pass 3 i 36 15 Aa. 
L’ è ona strada :ben, brusca ‘andand bi ubbiaa ; 
Nè. che; no gh'è pùviel;patt da'itornà sù. 


SO ri) psi } i i; 
tie TAP, ero n, (ELI 
’ i 
ds I GERSSDICO, 5° 
soa "E gu ca Le: sa 


Quand bi: s’ Fi 

£I gua], che me tormenten, 
E la motria, e i cuntee 
No faan per i fatt mee. 
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CROZOBORO 
‘Che serva intiseghì ! 
Vorrè , o nò hoò: da morì, 
a nai Li è ‘mej; che pensaegh sora 


Bev d° ora, e de strasora; 
El bevynol: falla imaj- 


; Per «mett a «dotmi”i Rn sali 


e E ora 
i » f e e 
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N° abbiel ‘minga. per; despere : 

A vedemm a comparì 

‘Col ‘coo bianch appress d à >» iu 
Che t'ee in volt i roeus vermecc... 


| NÒ' sta a ti di una , 
L'è pur, vera , ‘che mesciand 


Gili i ‘e roeus in di ghirland | 
Spicchen mej con st union » 
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Quand. g“hoo in del stomegh Bacch con la s0à 
mamma , DI "SE sai LU, 
G’ hoo on' indormentori: .di magon;- -...., - 
Me par inguae de Cres d’ess ricch'a; ‘canna; 


Voo in  gaudeamus , canti: di’ canzoni» a 
i 9 CY 3% » 
Sa side 


? 


G’ hoo ona’ coronna è ergna,, e me figuri; ai 
Stand buttà sgiò , e pensand inscì alla matta , s 
A 


D’avè sott.aj pee el -Mond, e .nò me curi, 
x Che da per: den, chi voeur combatt combatta. 
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Scià quel Tos on Bode , ma on biccier grand, 
Che la, veuja: ‘:deibevy lè cminga,. poccaz ii; G 
E l'è ben mej, * che voltà” là sballand* » io 
Stravaccass ‘sgiò > per on: tantin” de ciocca" 
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Dacchè la sè vist Niobe a mazzass 
Sott aj oeucc tant fioeu, 
L’ è restaeda ona stateva de sass. 
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Dopò avè fae ona gran mincionaria 
La Donna de Tesee: : 
L’ ha miss i aer, e l° è sgorada via. 


\ 


stanca: mì.in 0 isfess. moeud vosrew: Miri si, 


E deventà el tò specc,. s SAR 
a rato ee da gontdomm È 
doi 


. br 


0 Sonilioni n acqua. per ia seen pi 
O in d’on balsem prezios, 


Par no avà el piasò “» parfumatt, la 
E te. 500. di, de pagane. quajcoss; e 
...A. farm .in don vesti; . | a 

Paese Li avesset = spera indoss : 


tu. Ù << a. i ai 
4. gt \ co 20 


dora; per * vesinamm: a quell. bel dla 
O a quel bel sen, vorev.. 


 Ess seta in.goliè, o in Mi 5 


A tutta manca n’ avareev pel assee 
D’ ess o scarpa, o zibretta © 
Content da fatt de soeula sott aj pee. 


Per mi quand gh’ oo la barba imbalsamaeda 
En sont content, e per contentamm mej 
Quand m° incoroni de roeus fresch, e bej, 
Me par da vess, come on gran Rè in pa- 
raeda . 
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